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EVROPSKA UNIJA

in

KNEZEVINA ANDORA, v nadaljnjem besedilu Andora,

v nadaljnjem besedilu: pogodbenica oziroma pogodbenici, STA SE —

z namenom izvesti standard OECD za avtomati¢no izmenjavo podatkov o finan¢nih racunih, v

nadaljnjem besedilu: svetovni standard, v okviru sodelovanja pogodbenic,

OB UPOSTEVANJU, da pogodbenici dolgotrajno in tesno sodelujeta na podro¢ju medsebojne
pomoci v davénih zadevah, zlasti na podroc¢ju uporabe ukrepov, enakovrednih tistim iz Direktive
Sveta 2003/48/ES o obdav&evanju dohodka od prihrankov v obliki placil obresti’, in Zelita z
nadaljnjo krepitvijo navedenega sodelovanja izboljSati spostovanje davénih predpisov na

mednarodni ravni,

OB UPOSTEVANIU, da Zelita pogodbenici doseci sporazum za izboljianje spostovanja davénih
predpisov na mednarodni ravni na podlagi vzajemne avtomati¢ne izmenjave podatkov ob
upostevanju nekaterih dolo¢b o varstvu zaupnosti in drugih tovrstnih dolo¢b, vklju¢no z dolo¢bami,

ki omejujejo uporabo izmenjanih podatkov,

! UL EU L 157, 26.6.2003, str. 38.

AMP/EU/AD/s1 3



OB UPOSTEVANIJU, da je treba ¢len 12 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in KneZevino
Andoro o ukrepih, enakovrednih tistim iz Direktive Sveta 2003/48/ES o obdav¢enju dohodka od
prihrankov v obliki placil obresti' (v nadaljnjem besedilu: Sporazum), v obliki, kakrina je pred
spremembo s tem protokolom o spremembi, ki trenutno zagotavlja izmenjavo podatkov na
zaprosilo, omejenih na dejanja, ki predstavljajo davéno goljufijo ali podobno, uskladiti s

standardom OECD o preglednosti in izmenjavi podatkov v davénih zadevah,

OB UPOSTEVANIJU, da bosta pogodbenici pri obdelavi osebnih podatkov, izmenjanih v skladu s
Sporazumom, kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi, uporabili svoje zadevne
predpise in prakse na podroc¢ju varstva podatkov in da se zavezujeta, da bosta druga drugo v

primeru spremembe vsebine teh predpisov in praks o tem takoj obvestili,

OB UPOSTEVANJU, da je v Sklepu Komisije 2010/625/EU z dne 19. oktobra 2010 v skladu z
Direktivo 95/46/ES Evropskega parlamenta in Sveta o ustreznem varstvu osebnih podatkov v
Andori? navedeno, da se za vse dejavnosti, ki spadajo na podro&je uporabe navedene direktive, za

Andoro Steje, da zagotavlja ustrezno raven varstva osebnih podatkov, prenesenih iz Evropske unije,

! UL EU L 359, 4.12.2004, str. 33.
2 UL EU L 277, 21.10.2010, str. 27.

AMP/EU/AD/sl 4



OB UPOSTEVANIJU, da bodo imele drzave ¢lanice in Andora do datuma uveljavitve tega
protokola o spremembi vzpostavljene (i) ustrezne zascitne ukrepe za zagotavljanje, da podatki,
prejeti v skladu s Sporazumom, kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi, ostanejo
zaupni in se uporabljajo le za namene odmere, pobiranja, izterjave davkov, izvrSevanja, pregona ali
odlocCanja o pritozbah v zvezi z davki, nadzora nad njimi in druge zakonsko dovoljene namene, pri
¢emer jih uporabljajo le osebe ali organi, ki pri tem sodelujejo; in (i1) infrastrukturo za u¢inkovito
izmenjavo podatkov (vklju¢no z uveljavljenimi postopki za zagotavljanje pravocasne, natancne,
varne in zaupne izmenjave podatkov, u¢inkovitim in zanesljivim komunikacijskim sistemom ter
zmogljivostmi za hitro reSevanje vpraSanj in pomislekov o izmenjavi ali zaprosil za izmenjavo
podatkov in zagotavljanje izvajanja dolocb ¢lena 4, kakor je spremenjen s tem protokolom o

spremembi),

OB UPOSTEVANIU, da kot upravljavci podatkov Porogevalske finan¢ne institucije, Pristojni
organi posiljatelji in Pristojni organi prejemniki podatkov, ki so obdelani v skladu s Sporazumom,
kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi, ne bi smeli hraniti dlje, kot je potrebno za
dosego namenov Sporazuma. Glede na razlike med zakonodajami drzav ¢lanic in Andore bi se
morali pri doloc¢anju najdaljSega obdobja hrambe za vsako pogodbenico sklicevati na pravila o

zastaranju, ki so dolo¢ena v nacionalni davéni zakonodaji posameznega upravljavca podatkov,
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OB UPOSTEVANIJU, da sta kategoriji Poro¢evalskih finan¢nih institucij in Radunov, o katerih se
poroca, ki sta zajeti v Sporazumu, kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi, oblikovani
tako, da se omejijo priloZnosti, da bi se davkoplacevalci s prenasanjem sredstev v Finan¢ne
institucije ali z vlaganjem v finan¢ne produkte, ki so izvzeti iz podro¢ja uporabe Sporazuma, kakor
je spremenjen s tem protokolom o spremembi, izognili poroc¢anju. Kljub temu bi morale biti
nekatere Financ¢ne institucije in racuni, pri katerih obstaja majhno tveganje, da se bodo uporabili za
izogibanje davku, izvzeti iz podrocja uporabe. Pragovi se na splosno ne bi smeli vkljuciti, saj bi se
jim bilo mogoce, ¢e bi racune razdelili med ve¢ Finan¢nih institucij, brez tezav izogniti. Finan¢ni
podatki, ki jih je treba sporoc€iti in izmenjati, se ne nanasajo le na celotni zadevni dohodek (obresti,
dividende in podobne vrste dohodkov), temvec¢ tudi na stanje na racunu in iztrzke od prodaje
Financnih sredstev, da bi se lahko ukrepalo v primerih, ko skuSajo davkoplacevalci skriti kapital, ki
ze sam predstavlja dohodek ali sredstva, pri katerih je bil utajen davek. Obdelava podatkov v skladu
s Sporazumom, kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi, je torej potrebna in
sorazmerna, da se davénim upravam drzav ¢lanic in Andore omogoci, da pravilno in nedvoumno
identificirajo zadevne davkoplacevalce, uveljavljajo in izvrSujejo svoje davéne zakonodaje v
¢ezmejnih primerih, ocenijo verjetnost, da bodo storjene davéne utaje, in se izognejo nepotrebnim

nadaljnjim preiskavam —

DOGOVORILI O NASLEDNIJEM:
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CLEN 1
Sporazum med Evropsko skupnostjo in Knezevino Andoro o ukrepih, enakovrednih tistim iz
Direktive Sveta 2003/48/ES o obdavcevanju dohodka od prihrankov v obliki placil obresti (v
nadaljnjem besedilu: Sporazum), se spremeni:

(1) naslov se nadomesti z naslednjim:

»Sporazum med Evropsko unijo in Knezevino Andoro o avtomaticni izmenjavi podatkov o

finan¢nih racunih za izboljSanje spoStovanja davcnih predpisov na mednarodni ravni®;

(2) ¢cleni 1 do 19 se nadomestijo z naslednjim:

L, CLEN 1

Opredelitve pojmov
1.  Vtem Sporazumu:
(a) ,Evropska unija‘ pomeni Unijo, kakor je bila ustanovljena s Pogodbo o Evropski uniji

in vklju€uje ozemlja, na katerih se uporablja Pogodba o delovanju Evropske unije, pod

pogoji, dolocenimi v Pogodbi o delovanju Evropske unije;
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(b)

(©)

(d)

(®

(2

,drzava ¢lanica‘ pomeni drzavo ¢lanico Evropske unije;

,Andora‘ pomeni Knezevino Andoro;

,Pristojni organi Andore* in ,Pristojni organi drzav ¢lanic® pomeni tiste organe, ki so
navedeni v Prilogi III pod tocko (a) oziroma (b) do (ac). Priloga III je sestavni del tega
sporazuma. Seznam Pristojnih organov v Prilogi III se lahko spremeni s preprostim
obvestilom, ki ga drugi pogodbenici poslje Andora za organ iz tocke (a) Priloge III in

Evropska unija za organe iz tock (b) do (ac) Priloge III;

,Financna institucija drzave ¢lanice‘ pomeni (i) katero koli Financno institucijo, ki je
rezidentka drzave €lanice, ne vkljucuje pa podruznic navedene Financne institucije, ki
so zunaj te drzave ¢lanice, in (ii) katero koli podruznico Finan¢ne institucije, ki ni
rezidentka navedene drzave Clanice, ¢e se navedena podruznica nahaja v tej drzavi

¢lanici;

,Finan¢na institucija Andore pomeni (i) katero koli Finan¢no institucijo, ki je
rezidentka Andore, ne vkljucuje pa podruznic navedene Financ¢ne institucije, ki so zunaj
Andore, in (i1) katero koli podruznico Finan¢ne institucije, ki ni rezidentka Andore, ¢e

se navedena podruznica nahaja v Andori;
,Porocevalska finan¢na institucija‘odvisno od vsebine pomeni katero koli Finan¢no

institucijo drzave Clanice ali Finan¢no institucijo Andore, ki ni Neporoc¢evalska finan¢na

institucija;
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(h)

(i)

@)

(k)

M

,Racun, o katerem se poro¢a‘ odvisno od vsebine pomeni Ra¢un drzave ¢lanice, o
katerem se poroca, ali Ra¢un Andore, o katerem se poroca, ¢e je bil kot tak opredeljen v
skladu s postopki dolzne skrbnosti v skladu s prilogama I in II, ki so vzpostavljeni v

navedeni drzavi ¢lanici ali Andori;

,Racun drzave Clanice, o katerem se poroc¢a‘ pomeni Financni racun, ki ga vodi
Porocevalska finan¢na institucija Andore in je v lasti vsaj ene osebe drzave Clanice, ki je
Oseba, o katerih se poroca, ali Pasivnega nefinan¢nega subjekta z vsaj eno Obvladujoco

osebo, ki je Oseba drzave Clanice, o kateri se poroca;

,Racun Andore, o katerem se poroca‘ pomeni Finan¢ni racun, ki ga vodi Porocevalska
finan¢na institucija drzave Clanice in je v lasti vsaj ene Osebe Andore, ki je Oseba, o
kateri se poroca, ali Pasivnega nefinan¢nega subjekta z vsaj eno Obvladujoco osebo, ki

je Oseba Andore, o kateri se poroca;

,Oseba drzave ¢lanice® pomeni posameznika ali Subjekt, ki ga Poro¢evalska finan¢na
institucija Andore opredeli za rezidenta drzave ¢lanice v skladu s postopki dolzne
skrbnosti v skladu s prilogama I in II, oziroma zapus¢ino pokojnika, ki je bil rezident

drzave Clanice;

,Oseba Andore® pomeni posameznika ali Subjekt, ki ga Porocevalska finan¢na
institucija drzave ¢lanice opredeli za rezidenta Andore v skladu s postopki dolzne
skrbnosti v skladu s prilogama I in II, oziroma zapus¢ino pokojnika, ki je bil rezident

Andore.
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2. Vsak izraz z veliko zacetnico, ki ni drugace opredeljen v tem sporazumu, ima tak

pomen, kot ga ima (i) za drzave ¢lanice na podlagi Direktive Sveta 2011/16/EU o upravnem
sodelovanju na podro&ju obdav&evanja® ali, kjer je primerno, nacionalne zakonodaje drzave
¢lanice, ki uporablja ta sporazum, in (ii) za Andoro na podlagi njene nacionalne zakonodaje,

tak pomen pa je skladen s pomenom iz prilog I in II.

Vsak izraz, ki ni drugace opredeljen v tem sporazumu, Prilogi I ali Prilogi II, ima, razen Ce iz
vsebine izhaja drugace oziroma se Pristojna organa drzave ¢lanice in Andore dogovorita o
skupnem pomenu v skladu s ¢lenom 7 (kot to dovoljuje nacionalna zakonodaja), tak pomen,
kot ga ima v tistem trenutku v zakonodaji zadevne jurisdikcije, ki uporablja ta sporazum, (i)
za drZave €lanice v Direktivi Sveta 2011/16/EU o upravnem sodelovanju na podroc¢ju
obdavcevanja ali, kjer je primerno, nacionalni zakonodaji zadevne drzave Clanice in (ii) za
Andoro v njeni nacionalni zakonodaji, pomen, kot ga ima v veljavni davéni zakonodaji
zadevne jurisdikcije (drzave ¢lanice ali Andore), ki prevlada nad pomenom, ki se izrazu

dodeli v drugih pravnih aktih navedene jurisdikcije.

1

UL EUL 64, 11.3.2011, str. 1.
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CLEN 2

Avtomati¢na izmenjava podatkov v zvezi z Racuni, o katerih se poroca

1. Pristojni organ Andore in Pristojni organ posamezne drzave Clanice ter Pristojni organ
posamezne drzave Clanice in Pristojni organ Andore si v skladu z dolocbami tega ¢lena in na
podlagi veljavnih pravil o porocanju in dolzni skrbnosti v skladu s prilogama I in II, ki sta
sestavni del tega sporazuma, vsako leto avtomati¢no izmenjata podatke, pridobljene v skladu

s takimi pravili, ki so dolo€eni v odstavku 2.

2. Podatki, ki se izmenjajo v primeru drzave ¢lanice glede posameznega Rac¢una Andore, o
katerem se poroca, in v primeru Andore glede posameznega Racuna drzave ¢lanice, o katerem

se poroca, so:

(a) ime, naslov, identifikacijska $tevilka davkoplacevalca (v nadaljnjem besedilu: ISD) ter
datum in kraj rojstva (v primeru posameznikov) vsake Osebe, o kateri se poroc¢a in ki je
Imetnik racuna, v primeru Subjekta, ki je Imetnik racuna in za katerega se po uporabi
postopkov dolzne skrbnosti iz prilog I in II ugotovi, da ima eno ali ve¢ Obvladujoc¢ih
oseb, ki so Osebe, o katerih se poroca, pa ime, naslov in ISD Subjekta ter ime, naslov,

ISD ter datum in kraj rojstva vsake Osebe, o kateri se poroda;

(b) Stevilka racuna (ali ustrezna oznaka, ¢e ni Stevilke ra¢una);

(c) 1ime in morebitna identifikacijska Stevilka PorocCevalske financne institucije;
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(d)

(e)

(®

(g

stanje na ra¢unu ali vrednost ra¢una (vklju¢no z Odkupno vrednostjo ali vrednostjo ob
odstopu v primeru Zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali Pogodbe rentnega
zavarovanja) ob koncu zadevnega koledarskega leta ali drugega ustreznega
porocevalskega obdobja ali, ¢e je bil racun zaprt med takim letom ali obdobjem,

neposredno pred zaprtjem racuna;

v primeru kakr$nega koli SkrbniSkega racuna:

(1)  skupni bruto znesek obresti, skupni bruto znesek dividend in skupni bruto znesek
drugih dohodkov, ustvarjenih v zvezi s sredstvi na racunu, ki se v vsakem od
primerov vplacajo ali pripiSejo na racun (ali v zvezi z racunom) med koledarskim

letom ali drugim ustreznim poroc¢evalskim obdobjem; in

(i1)  skupni bruto iztrzek od prodaje ali odkupa Finan¢nih sredstev, ki se vplaca ali
pripise na racun med koledarskim letom ali drugim ustreznim poro¢evalskim
obdobjem, v zvezi s katerim je PoroCevalska finan¢na institucija delovala kot
skrbnik, borzni posrednik, pooblascenec ali kako drugace kot zastopnik Imetnika

racuna;

v primeru katerega koli Depozitnega racuna skupni bruto znesek obresti, vplacanih ali
pripisanih na ra¢un med koledarskim letom ali drugim ustreznim porocevalskim

obdobjem; in

v primeru ra¢unov, ki niso opisani v pododstavku 2(e) ali (f), skupni bruto znesek,
placan ali pripisan Imetniku racuna v zvezi z racunom med koledarskim letom ali
drugim ustreznim porocevalskim obdobjem, v zvezi s katerim je Porocevalska finan¢na
institucija dolznik, vklju¢no s skupnim zneskom vseh placil v zvezi z odkupom,
opravljenih Imetniku racuna med koledarskim letom ali drugim ustreznim

poroc¢evalskim obdobjem.
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CLEN 3

Cas in nacin avtomati¢ne izmenjave podatkov

1.  Znesek in kategorizacija placil, opravljenih v zvezi z Ra¢unom, o katerem se poroca, se
zaradi izmenjave podatkov iz ¢lena 2 lahko dolocita v skladu z davéno zakonodajo

jurisdikcije (drzave Clanice ali Andore), ki izmenjuje podatke.

2.V podatkih, ki se izmenjujejo, mora biti zaradi izmenjave podatkov iz ¢lena 2 navedena

valuta, v kateri je izraZzen zadevni znesek.
3.  Kar zadeva ¢len 2(2), se izmenjajo podatki za prvo leto, ki se za¢ne z zaetkom
veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., in za vsa naslednja leta, izmenjajo pa

se v devetih mesecih po koncu koledarskega leta, na katerega se podatki nanasajo.

4.  Pristojni organi bodo podatke iz €lena 2 avtomati¢no izmenjali v shemi enotnega

standarda poro€anja v razsirljivem oznacevalnem jeziku.

5. Pristojni organi se bodo dogovorili o vsaj enem nacinu prenosa podatkov, vklju¢no s

standardi Sifriranja.
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CLEN 4

Sodelovanje pri vzpostavljanju skladnosti in izvrSevanju

Pristojni organ drzave ¢lanice bo obvestil Pristojni organ Andore in Pristojni organ Andore bo
obvestil Pristojni organ drzave Clanice, ¢e najprej navedeni Pristojni organ (ki obvesca)
upravi¢eno domneva, da so se zaradi napake sporocili nepravilni ali nepopolni podatki na
podlagi ¢lena 2, ali pa Porocevalska finan¢na institucija ni v skladu z veljavnimi zahtevami za
porocanje in postopki dolzne skrbnosti v skladu s prilogama I in II. Obvesceni Pristojni organ
bo sprejel vse ustrezne ukrepe, ki so na voljo v skladu z njegovo nacionalno zakonodajo, da

odpravi napake ali neskladnosti, opisane v obvestilu.
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CLEN 5

Izmenjava podatkov na zaprosilo

1.  Ne glede na dolocbe ¢lena 2 in vseh drugih sporazumov, ki zagotavljajo izmenjavo
podatkov na zaprosilo med Andoro in drzavo ¢lanico, lahko Pristojni organ Andore in
Pristojni organ drzave Clanice na zaprosilo izmenjajo tiste podatke, ki so predvidoma
pomembni za izvajanje tega sporazuma ali za izvajanje ali uveljavljanje nacionalne
zakonodaje glede davkov vseh vrst in opisov, ki se uvedejo v imenu Andore in drzav ¢lanic,
njihovih politi¢nih enot ali lokalnih organov, ¢e obdavcéenje na podlagi take nacionalne
zakonodaje ni v nasprotju z veljavnim sporazumom o izogibanju dvojnemu obdavcevanju

med Andoro in zadevno drzavno ¢lanico.

2. Dolocbe odstavka 1 tega clena in ¢lena 6 se v nobenem primeru ne razlagajo, kakor da

Andori ali drzavi ¢lanici nalagajo obveznost:

(a) daizvaja upravne ukrepe, ki niso v skladu z zakonodajo in upravno prakso Andore

oziroma drzave ¢lanice;

(b) dapredlozi podatke, ki jih ni mogoce dobiti na podlagi zakonodaje ali po obicajni

upravni poti Andore oziroma navedene drzave ¢lanice;
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(¢) dapredlozi podatke, ki bi razkrile kakr$no koli trgovinsko, poslovno, industrijsko,
komercialno ali poklicno skrivnost ali trgovinski postopek, ali podatke, katerih razkritje

bi bilo v nasprotju z javnim redom.

3. Cev skladu s tem ¢lenom za podatke zaprosi drzava ¢lanica ali Andora, ki ravna kot
jurisdikcija, ki je poslala zaprosilo, Andora ali drzava ¢lanica, ki ravna kot jurisdikcija, ki
zaprosilo prejme, sprejme ukrepe za pridobitev zaproSenih podatkov, tudi ¢e jih navedena
jurisdikcija, ki zaprosilo prejme, morda ne potrebuje za svoje davéne namene. Za obveznost iz
prejSnjega stavka veljajo omejitve iz odstavka 2, vendar se v nobenem primeru te omejitve ne
razlagajo tako, kot da lahko jurisdikcija, ki zaprosilo prejme, zavrne predlozitev podatkov le

zato, ker sama zanje nima interesa.

4.  V nobenem primeru se dolo¢be odstavka 2 ne razlagajo, kot da je v skladu z njimi
dovoljeno, da Andora ali drzava ¢lanica zavrne posredovanje podatkov le zato, ker ima te
podatke banka, druga finan¢na institucija, pooblas¢enec ali oseba, ki deluje kot zastopnik ali

fiduciar, ali ker zadevajo lastniSko udelezbo osebe.

5. Pristojni organi se bodo dogovorili o standardnih obrazcih, ki se bodo uporabljali, in

vsaj enem nacinu prenosa podatkov, vkljucno s standardi Sifriranja.
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CLEN 6

Zaupnost in varstvo podatkov

1. Vsipodatki, ki jih jurisdikcija (drzava €lanica ali Andora) pridobi na podlagi tega
sporazuma, se obravnavajo kot zaupni in varujejo enako kakor podatki, pridobljeni na podlagi
nacionalne zakonodaje navedene jurisdikcije, in v obsegu, ki zagotavlja potrebno varstvo
osebnih podatkov v skladu z veljavno nacionalno zakonodajo in zas¢itnimi ukrepi, ki jih

lahko jurisdikcija, ki posilja podatke, dolo¢i v skladu s svojo nacionalno zakonodajo.

2. Podatki, obdelani v skladu s tem sporazumom, se hranijo le toliko, kolikor je potrebno
za dosego namenov tega sporazuma, v vsakem primeru pa skladno z nacionalnimi pravili o
zastaranju, ki veljajo za posameznega upravljavca podatkov.

3. Taki podatki se vsekakor razkrijejo le osebam ali organom (vklju¢no s sodis¢i in
upravnimi ali nadzornimi organi), ki sodelujejo pri odmeri, pobiranju ali izterjavi davkov,
izvrSevanju, pregonu, odlocanju o pritozbah ali nadzoru v zvezi z davki navedene jurisdikcije
(drZave Clanice ali Andore). Zadevne podatke lahko uporabljajo le navedene osebe ali organi,
ki jih lahko uporabljajo le v namene iz prejSnjega stavka. Ne glede na dolocbe odstavka 1 pa

smejo podatke razkriti v javnem sodnem postopku ali sodnih odlo¢bah v zvezi s takimi davki.
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4.  Ne glede na dolocbe prejsnjih odstavkov se podatki, ki jih prejme jurisdikcija (drzava
Clanica ali Andora), lahko uporabijo za druge namene, kadar se za take namene lahko
uporabijo po zakonodaji jurisdikcije, ki je podatke predlozila (Andore oziroma drzave
¢lanice), njen Pristojni organ pa tako uporabo dovoli. Podatke, ki jih jurisdikcija (drzava
¢lanica ali Andora) zagotovi drugi jurisdikciji (Andori oziroma drzavi ¢lanici), lahko slednja s
predhodnim dovoljenjem Pristojnega organa prve jurisdikcije, od katere podatki izvirajo,

poslje tretji jurisdikceiji (drugi drzavi Clanici).

Podatki, ki jih ena drzava ¢lanica zagotovi drugi drzavi ¢lanici na podlagi svoje veljavne
zakonodaje, s katero se izvaja Direktiva Sveta 2011/16/EU o upravnem sodelovanju na
podro¢ju obdavcevanja, se lahko s predhodnim dovoljenjem Pristojnega organa drzave

¢lanice, od katere podatki izvirajo, posljejo Andori.
5. Vsak Pristojni organ drzave ¢lanice ali Andore takoj obvesti drugi Pristojni organ, tj.

Andore oziroma navedene drzave ¢lanice, o krSitvi zaupnosti, neu¢inkovitosti zascitnih

ukrepov ter vseh sankcijah in popravnih ukrepih, ki so bili zato uvedeni.
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CLEN 7

Posvetovanja in zaCasna prekinitev tega sporazuma

1. Ce se pojavijo kaksne tezave pri izvajanju ali razlagi tega sporazuma, lahko Pristojni
organi Andore ali drzave ¢lanice zahtevajo posvetovanja med Pristojnim organom Andore in
vsaj enim Pristojnim organom drzav Clanic, da se razvijejo ustrezni ukrepi za zagotavljanje
izpolnjevanja tega sporazuma. Ti Pristojni organi o rezultatih posvetovanj nemudoma
obvestijo Evropsko komisijo in Pristojne organe drugih drzav ¢lanic. Na zahtevo katerega koli

od Pristojnih organov lahko pri posvetovanjih v zvezi z razlago sodeluje Evropska komisija.

2. Ce se posvetovanje nanasa na ve&jo neskladnost z doloé¢bami tega sporazuma in s
postopkom iz odstavka 1 ni mogoce doseci ustreznega dogovora, lahko Pristojni organ drzave
¢lanice ali Andore zacasno prekine izmenjavo podatkov na podlagi tega sporazuma z Andoro
oziroma dolo¢eno drzavo €lanico, in sicer s pisnim obvestilom, ki ga poslje drugemu
zadevnemu Pristojnemu organu. TakSna zacasna prekinitev ima takoj$ni u€inek. Za namene
tega odstavka vecja neskladnost vkljucuje, vendar ni omejena na: neskladnost z dolo¢bami o
zaupnosti in varovanju podatkov iz tega sporazuma, neskladnost Pristojnega organa drzave
Clanice ali Andore z zahtevami iz tega sporazuma glede pravocasnega posredovanja podatkov
ali posredovanja ustreznih podatkov oziroma opredelitev statusa Subjektov ali racunov kot
Neporocevalskih finan¢nih institucij in Izklju€enih racunov na nacin, ki je v nasprotju s tem

sporazumom.
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CLEN 8

Spremembe

1.  Pogodbenici se posvetujeta vedno, kadar se na ravni OECD sprejme pomembna
sprememba katerega od elementov svetovnega standarda ali, ¢e je po mnenju pogodbenic to
potrebno, da se izboljsa tehnicno delovanje tega sporazuma ali ocenijo in vkljucijo drugi
dogodki na mednarodni ravni. Posvetovanja se izvedejo v enem mesecu od datuma, na

katerega je pogodbenica podala zahtevo, v nujnih primerih pa kakor hitro je mogoce.

2. Pogodbenici se na podlagi take pogodbe lahko posvetujeta in proucita, ali so potrebne

spremembe tega sporazuma.
3. Zanamene posvetovanj iz odstavkov 1 in 2 vsaka pogodbenica drugo pogodbenico
obvesti o moznih dogodkih, ki bi lahko vplivali na pravilno delovanje tega sporazuma. To

vkljucuje tudi vse ustrezne sporazume med eno od pogodbenic in tretjo drzavo.

4.  Po posvetovanjih se lahko ta sporazum spremeni s protokolom ali novim sporazumom

med pogodbenicama.
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CLEN 9
Odpoved

Vsaka pogodbenica lahko ta sporazum odpove tako, da o tem pisno obvesti drugo
pogodbenico. Ta odpoved za¢ne ucinkovati prvi dan v mesecu po poteku dvanajstih mesecev
od datuma obvestila o odpovedi. V primeru odpovedi vsi podatki, prejeti na podlagi tega

sporazuma, ostanejo zaupni, zanje pa Se naprej velja ¢len 6 tega sporazuma.

CLEN 10

Ozemlje uporabe

Ta sporazum se uporablja na eni strani na ozemljih drzav ¢lanic, v katerih se uporabljata

Pogodba o Evropski uniji in Pogodba o delovanju Evropske unije, pod pogoji, dolocenimi v

navedenih pogodbah, ter na drugi strani na ozemlju Andore.*
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(3) priloge se nadomestijo z naslednjim:

,PRILOGA 1
ENOTNI STANDARD POROCANIJA IN DOLZNE SKRBNOSTI ZA PODATKE
O FINANCNIH RACUNIH (V NADALJNJEM BESEDILU: ENOTNI STANDARD
POROCANJA)

ODDELEK I
SPLOSNE ZAHTEVE ZA POROCANJE

A. 'V skladu z odstavki od C do E mora vsaka Poroc¢evalska finan¢na institucija
Pristojnemu organu svoje jurisdikcije (drzave ¢lanice ali Andore) v zvezi z vsakim Racunom,

o katerem se poroca, v tak$ni PoroCevalski financ¢ni instituciji sporociti naslednje podatke:

1.  ime, naslov, jurisdikcijo ali jurisdikcije, katerih rezident je (drzave ¢Clanice ali Andore),
ISD ter datum in kraj rojstva (v primeru posameznikov) vsake Osebe, o kateri se poro¢a in ki
je Imetnik racuna, v primeru Subjekta, ki je Imetnik racuna in za katerega se po uporabi
postopkov dolzne skrbnosti v skladu z oddelki V, VI in VII ugotovi, da ima eno ali ve¢
Obvladujocih oseb, ki so Osebe, o katerih se poroca, pa ime, naslov, jurisdikcijo ali
jurisdikcije, katerih rezident je (drzave &lanice, Andore ali druge jurisdikcije), ter ISD
Subjekta in ime, naslov, jurisdikcijo ali jurisdikcije, katerih rezident je (drzave ¢lanice ali

Andore), ISD ter datum in kraj rojstva vsake Osebe, o kateri se poroda;
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2. Sstevilko racuna (ali ustrezno oznako, ¢e ni Stevilke ra¢una);

3. ime in morebitno identifikacijsko Stevilko Poroc¢evalske financne institucije;

4.  stanje na racunu ali vrednost racuna (vklju¢no z Odkupno vrednostjo ali vrednostjo ob
odstopu v primeru Zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali Pogodbe rentnega
zavarovanja) ob koncu zadevnega koledarskega leta ali drugega ustreznega porocevalskega
obdobja ali, ¢e je bil racun zaprt med takim letom ali obdobjem, neposredno pred zaprtjem

racuna;

5. vprimeru kakrSnega koli Skrbniskega rauna:

(a) skupni bruto znesek obresti, skupni bruto znesek dividend in skupni bruto znesek drugih
dohodkov, ustvarjenih v zvezi s sredstvi na ra¢unu, ki se v vsakem od primerov vplacajo
ali pripiSejo na racun (ali v zvezi z racunom) med koledarskim letom ali drugim

ustreznim porocevalskim obdobjem; in

(b) skupni bruto iztrzek od prodaje ali odkupa Finan¢nih sredstev, ki se vplaca ali pripise na
racun med koledarskim letom ali drugim ustreznim porocevalskim obdobjem, v zvezi s
katerim je Porocevalska finan¢na institucija delovala kot skrbnik, borzni posrednik,

pooblascenec ali kako drugace kot zastopnik Imetnika racuna;
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6. v primeru katerega koli Depozitnega ra¢una skupni bruto znesek obresti, vplacanih ali

pripisanih na racun med koledarskim letom ali drugim ustreznim porocevalskim obdobjem; in

7. v primeru racunov, ki niso opisani v pododstavku A(5) ali (6), skupni bruto znesek,
placan ali pripisan Imetniku ra¢una v zvezi z racunom med koledarskim letom ali drugim
ustreznim porocevalskim obdobjem, v zvezi s katerim je PoroCevalska finan¢na institucija
dolznik, vklju¢no s skupnim zneskom vseh placil v zvezi z odkupom, opravljenih Imetniku

racuna med koledarskim letom ali drugim ustreznim poroc¢evalskim obdobjem.

B.  Med podatki, ki se sporo¢ajo, mora biti navedena valuta, v kateri je izrazen zadevni

znesek.

C. Ne glede na pododstavek A(1) za noben Ragun, o katerem se poro¢a in ki je Ze
obstojedi radun, ni treba sporo¢iti ISD oziroma datuma rojstva, e takine ISD oziroma datuma
rojstva ni v evidencah Poroc¢evalske finan¢ne institucije in Ce takSni PorocCevalski finan¢ni
instituciji na podlagi nacionalne zakonodaje ali katerega koli pravnega instrumenta Evropske

unije tudi sicer ni treba zbirati takSnih podatkov (Ce je primerno). Vendar se od Porocevalske

finanéne institucije zahtevajo razumna prizadevanja, da za Ze obstojece ra¢une pridobi ISD in
datum rojstva do konca drugega koledarskega leta po letu, v katerem so taksni Ze obstojeéi

racuni identificirani kot Racuni, o katerih se poroca.
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D. Ne glede na pododstavek A(1) ISD ni treba sporoditi, &e je ni izdala zadevna drzava

Clanica, Andora ali druga jurisdikcija rezidentstva.

E.  Ne glede na pododstavek A(1) datuma rojstva ni treba sporociti, razen ¢e mora
Porocevalska finan¢na institucija tudi sicer zbirati in sporocati tak$ne podatke na podlagi
nacionalne zakonodaje in je ta podatek med podatki, ki se lahko i8¢ejo elektronsko in so

shranjeni pri Poro€evalski finan¢ni instituciji.

ODDELEK II
SPLOSNE ZAHTEVE ZA DOLZNO SKRBNOST

A.  Racun se obravnava kot Racun, o katerem se poroca, od datuma, ko je identificiran kot
tak v skladu s postopki dolzne skrbnosti iz oddelkov od II do VII, ¢e ni doloCeno drugace, pa
je treba podatke v zvezi z Racunom, o katerem se poroca, sporociti vsako leto v koledarskem

letu po letu, na katerega se podatki nanaSajo.

B.  Stanje ali vrednost ra¢una se doloci na zadnji dan koledarskega leta ali drugega

ustreznega porocevalskega obdobja.
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C.  Ce se prag stanja ali vrednosti raduna dolo¢i na zadnji dan koledarskega leta, je treba
ustrezno stanje ali vrednost dolociti na zadnji dan poroc¢evalskega obdobja, ki se konc¢a s tem

koledarskim letom ali med njim.

D. Vsaka drzava ¢lanica ali Andora lahko Porocevalskim finan¢nim institucijam dovoli
uporabo storitev tretjih oseb pri izpolnjevanju obveznosti o poro¢anju in dolzni skrbnosti, ki
so tak$nim Porocevalskim finan¢nim institucijam naloZene na podlagi nacionalnega prava,

vendar za izpolnjevanje teh obveznosti ostanejo odgovorne Porocevalske finan¢ne institucije.

E.  Vsaka drzava ¢lanica ali Andora lahko Porocevalskim finan¢nim institucijam dovoli, da
postopke dolZne skrbnosti za Nove ra¢une uporabijo za Ze obstoje¢e radune, postopke dolzne
skrbnosti za Ra¢une visoke vrednosti pa za Ragune niZje vrednosti. Ce drzava ¢lanica ali
Andora dovoli, da se postopki dolZne skrbnosti za Nove ratune uporabijo za Ze obstojece

racune, Se naprej veljajo pravila, ki se sicer uporabljajo za Ze obstojece racune.

ODDELEK III
DOLZNA SKRBNOST PRI ZE OBSTOJECIH RACUNIH POSAMEZNIKOV

Za opredelitev RaCunov, o katerih se poroca, med Ze obstojecimi racuni posameznikov se

uporabljajo naslednji postopki.

A. Racuni, za katere se ne zahteva pregled, identificiranje ali poro¢anje. Za Ze obstoje¢i
racun posameznika, ki je Zavarovalna pogodba z odkupno vrednostjo ali Pogodba rentnega
zavarovanja, ni potreben pregled, identifikacija ali porocanje, ¢e zakonodaja Porocevalski
finan¢ni instituciji u¢inkovito preprecuje prodajo tak$ne Pogodbe rezidentom Jurisdikcije, o

kateri se poroca.
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B.  Racuni nizje vrednosti. Za Racune nizje vrednosti se uporabljajo naslednji postopki.

1.  Naslov prebivalii¢a. Ce je v evidencah Porogevalske finanéne institucije naslov
trenutnega prebivaliSca posameznega Imetnika racuna, pridobljen na podlagi dokaznih listin,
lahko Poroc¢evalska finan¢na institucija posameznega Imetnika racuna za davéne namene
obravnava kot rezidenta drzave Clanice, Andore ali druge jurisdikcije, kjer ima naslov, da

lahko tako doloci, ali je takSen posamezni Imetnik ra¢una Oseba, o kateri se poroca.

2. Iskanje po elektronski evidenci. Ce se Poroéevalska finanéna institucija ne more zanesti
na naslov trenutnega prebivaliS¢a posameznega Imetnika racuna, pridobljen na podlagi
dokaznih listin iz pododstavka B(1), mora PoroCevalska finan¢na institucija pregledati, ali je
med podatki, ki se lahko i$¢ejo elektronsko in so shranjeni pri njej, kateri koli od naslednjih

indicev, ter uporabiti pododstavke B(3) do (6):

(a) 1identifikacija Imetnika racuna kot rezidenta Jurisdikcije, o kateri se poroca;

(b) trenutni poStni naslov ali naslov prebivalis¢a (vkljucno s poStnim predalom) v

Jurisdikciji, o kateri se poroca;

(c) ena ali vec telefonskih Stevilk v Jurisdikciji, o kateri se poroca, in, odvisno od vsebine,

nobena v Andori ali drzavi ¢lanici Porocevalske financ¢ne institucije;
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(d) trajni nalog (razen za depozitne racune) za prenos sredstev na racun, ki se vodi v

Jurisdikciji, o kateri se poroca;

(e) trenutno veljavno pooblastilo za zastopanje ali podpisovanje, dano osebi z naslovom v

Jurisdikciji, o kateri se poroca, ali

(f) naslov ,postno lezece ali ,v skrbi drugega‘ v Jurisdikciji, o kateri se poroca, ce
Porocevalska finan¢na institucija v evidenci nima nobenega drugega naslova Imetnika

racuna.

3. Ce se z elektronskim iskanjem ne odkrije nobeden od indicev, ki so naSteti v
pododstavku B(2), nadaljnji ukrepi niso potrebni, dokler se ne spremenijo okolis¢ine, zaradi
Cesar nastane en ali ve¢ indicev, povezanih z ra¢unom, ali dokler ra¢un ne postane Racun

visoke vrednosti.

4. Ce se z elektronskim iskanjem odkrije kateri koli od indicev, ki so nasteti v
pododstavkih B(2)(a) do (e), ali ¢e se spremenijo okolis¢ine, zaradi ¢esar nastane en ali vec
indicev, povezanih z raunom, mora Poroc¢evalska finan¢na institucija Imetnika racuna za
davéne namene obravnavati kot rezidenta vsake Jurisdikcije, o kateri se poroca, za katero je
ugotovljen indic, razen ¢e se odlo¢i za uporabo pododstavka B(6) in za navedeni racun velja

ena od izjem iz navedenega pododstavka.
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5. Ce se z elektronskim iskanjem odkrije naslov ,postno lezede® ali ,v skrbi drugega® ter se
za Imetnika racuna ne ugotovijo noben drug naslov in nobeni drugi indici, nasteti v
pododstavkih B(2)(a) do (e), mora Porocevalska finan¢na institucija po vrstnem redu, ki
najbolj ustreza okolis¢inam, uporabiti iskanje po papirni evidenci, opisano v

pododstavku C(2), ali od Imetnika racuna pridobiti samopotrdilo ali Dokazne listine zaradi
ugotavljanja rezidentstva tega Imetnika rauna za davéne namene. Ce z iskanjem po papirni
evidenci ni mogoce odkriti indica in so prizadevanja za pridobitev samopotrdila ali Dokaznih
listin neuspesna, mora Porocevalska finan¢na institucija Pristojnemu organu v svoji drzavi

¢lanici ali Andori, odvisno od vsebine, ra¢un prijaviti kot nedokumentiran racun.

6.  Ne glede na odkritje indicev iz pododstavka B(2) Porocevalski financni instituciji

Imetnika racuna ni treba obravnavati kot rezidenta Jurisdikcije, o kateri se poroca, Ce:

(a) podatki o Imetniku racuna vsebujejo trenutni postni naslov ali naslov prebivalis¢a v
Jurisdikciji, o kateri se poroca, eno ali vec¢ telefonskih Stevilk v navedeni Jurisdikciji, o
kateri se poroca (in, odvisno od vsebine, nobene v Andori ali drzavi ¢lanici
Porocevalske finan¢ne institucije) ali trajni nalog (v zvezi s Finan¢nimi racuni razen
Depozitnih raCunov) za prenos sredstev na racun, ki se vodi v Jurisdikciji, o kateri se
poroca, PoroCevalska finan¢na institucija pa pridobi ali je Ze prej pregledala in ima v

evidenci:
(i)  samopotrdilo Imetnika racuna jurisdikcije ali jurisdikcij (drzave ¢lanice, Andore

ali drugih jurisdikcij), katerih rezident je takSen Imetnik racuna, ki ne vkljucuje

takSne Jurisdikcije, o kateri se poroca, in
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(i) dokazne listine, ki potrjujejo neporocevalski status Imetnika racuna;

(b) podatki o Imetniku racuna vsebujejo trenutno veljavno pooblastilo za zastopanje ali
podpisovanje, dano osebi z naslovom v Jurisdikciji, o kateri se poroca, Porocevalska

finan¢na institucija pa pridobi ali je Ze prej pregledala in ima v evidenci:

(1) samopotrdilo Imetnika racuna jurisdikcije ali jurisdikcij (drzave ¢lanice, Andore
ali drugih jurisdikcij), katerih rezident je takSen Imetnik racuna, ki ne vkljucuje

takSne Jurisdikcije, o kateri se poroca, ali

(1) dokazne listine, ki potrjujejo neporocevalski status Imetnika racuna.

C.  Postopki natan¢nejSega pregleda za racune visoke vrednosti. Za Racune visoke

vrednosti se uporabljajo naslednji postopki natanc¢nejSega pregleda.

1.  Iskanje po elektronski evidenci. V zvezi z Racuni visoke vrednosti mora Porocevalska
finan¢na institucija pregledati, ali je med podatki, ki se lahko i$¢ejo elektronsko in so

shranjeni pri njej, kateri koli od indicev, opisanih v pododstavku B(2).

2. Iskanje po papirni evidenci. Ce zbirke podatkov Porogevalske finanéne institucije, ki se
lahko pregledujejo elektronsko, vsebujejo razpredelke za vse podatke, opisane v
pododstavku C(3), in te podatke tudi zajemajo, nadaljnje iskanje po papirnih evidencah ni
potrebno. Ce elektronske zbirke podatkov ne zajemajo vseh teh podatkov, mora Poro¢evalska
financ¢na institucija v zvezi z Ra¢unom visoke vrednosti pregledati tudi trenutno glavno
datoteko stranke, ali obstaja kateri koli od indicev, opisanih v pododstavku B(2), in ¢e v
trenutni glavni datoteki stranke ni teh podatkov, Se naslednje dokumente, povezane z

racunom, ki jih je Poro¢evalska finan¢na institucija pridobila v zadnjih petih letih:
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(2)

(b)

(c)

(d)

(e)

3.

najnovejse Dokazne listine, zbrane v zvezi z raCunom;

najnovejSo pogodbo ali dokumentacijo o odprtju racuna;

najnovejSo dokumentacijo, ki jo pridobi Porocevalska finan¢na institucija v skladu s

Postopki za prepreevanje pranja denarja ali poznavanje strank ali za druge regulativne

namenc;

katero koli trenutno veljavno pooblastilo za zastopanje ali podpisovanje; in

kateri koli trenutno veljavni trajni nalog (razen za Depozitne racune) za prenos sredstev.

Izjema, ko zbirke podatkov vsebujejo zadostne podatke. Porocevalski finan¢ni instituciji

ni treba opraviti iskanja po papirni evidenci, opisanega v pododstavku C(2), kadar njeni

podatki, ki se lahko i$¢ejo elektronsko, vkljucujejo:

(a)

(b)

(d)

rezidenéni status Imetnika racuna;

naslov prebivalis¢a in postni naslov Imetnika racuna, ki sta trenutno v evidenci

Porocevalske finan¢ne institucije;

telefonsko Stevilko ali Stevilke Imetnika rauna, €e obstajajo in so trenutno v evidenci

Porocevalske finan¢ne institucije;
v primeru Finan¢nih ra¢unov razen Depozitnih raunov morebitni trajni nalog za prenos

sredstev z raCuna na drug racun (vklju¢no z raCunom pri drugi podruznici Porocevalske

financ¢ne institucije ali drugi Finan¢ni instituciji);
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(¢) morebitni trenutni naslov ,v skrbi drugega“ ali ,postno lezeCe‘ za Imetnika racuna; in

(f) morebitno pooblastilo za zastopanje ali podpisovanje v zvezi z raCunom.

4.  Poizvedba pri usluzbencu za poslovanje s strankami glede dejanske seznanjenosti. Poleg
iskanja po elektronski in papirni evidenci, opisanega v pododstavkih C(1) in (2), mora
Porocevalska finan¢na institucija kateri koli Rac¢un visoke vrednosti, dodeljen usluzbencu za
poslovanje s strankami (vklju¢no s katerimi koli Finan¢nimi racuni, ki se seStevajo s tem
Racunom visoke vrednosti), obravnavati kot racun, o katerem se poroca, ¢e je usluzbenec za
poslovanje s strankami dejansko seznanjen s tem, da je Imetnik racuna oseba, o kateri se

poroca.

5. Posledica odkritja indicev.

(a) Ce pri natanénej$em pregledu Radunov visoke vrednosti, opisanem v odstavku C, ni
odkrit nobeden od indicev, nastetih v pododstavku B(2), in raun ni identificiran kot
racun, ki ga ima Oseba, o kateri se poroca, iz pododstavka C(4), nadaljnji ukrepi niso
potrebni, dokler se ne spremenijo okoli§¢ine, zaradi ¢esar nastane en ali ve¢ indicev,

povezanih s tem racunom.

(b)  Ce se pri natan¢nej$em pregledu Racunov visoke vrednosti, opisanem v odstavku C,
odkrije kateri koli od indicev, ki so nasteti v pododstavkih B(2)(a) do (e), ali ¢e se
naknadno spremenijo okoli$¢ine, zaradi ¢esar nastane en ali ve¢ indicev, povezanih z
raCunom, mora Porocevalska finan¢na institucija racun obravnavati kot Racun, o
katerem se poroca, za vsako Jurisdikcijo, o kateri se poroca, za katero je ugotovljen
indic, razen ¢e se odlo¢i za uporabo pododstavka B(6) in za navedeni racun velja ena od

izjem iz navedenega pododstavka.
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(c) Ce se pri natanénejsem pregledu Racunov visoke vrednosti, opisanem v odstavku C,
odkrije naslov ,postno lezece® ali ,v skrbi drugega‘ ter se za Imetnika racuna ne
ugotovijo noben drug naslov in nobeni drugi indici, nasteti v pododstavkih B(2)(a) do
(e), mora Porocevalska finan¢na institucija od tega Imetnika racuna pridobiti
samopotrdilo oziroma Dokazne listine zaradi ugotavljanja, kje je Imetnik racuna
rezident za davéne namene. Ce Porogevalska finan¢na institucija ne more pridobiti
takSnega samopotrdila ali Dokaznih listin, mora Pristojnemu organu v svoji drzavi

¢lanici ali Andori, odvisno od vsebine, racun prijaviti kot nedokumentiran racun.

6.  Ce Ze obstojeéi radun posameznika na dan 31. decembra pred zaéetkom veljavnosti
Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., ni Racun visoke vrednosti, postane pa Racun
visoke vrednosti na zadnji dan naslednjega koledarskega leta, mora Porocevalska finan¢na
institucija v zvezi s tem ra¢unom dokoncati postopke natancnejSega pregleda, opisane v
odstavku C, v koledarskem letu po letu, v katerem je radun postal Ra¢un visoke vrednosti. Ce
se na podlagi tega pregleda takSen racun identificira kot Racun, o katerem se poroca, mora
Porocevalska finan¢na institucija zahtevane podatke o takem racunu za leto, v katerem je
identificiran kot Racun, o katerem se poroca, in vsako naslednje leto sporociti vsako leto,

razen ¢e Imetnik racuna ni ve¢ Oseba, o kateri se poroca.

7. Ko Poroc¢evalska finan¢na institucija v zvezi z Ra¢unom visoke vrednosti opravi
postopke natanénejSega pregleda, opisane v odstavku C, ji teh postopkov, razen poizvedbe pri
usluzbencu za poslovanje s strankami, opisane v pododstavku C(4), za isti Racun visoke
vrednosti v naslednjih letih ni treba ponovno opraviti, razen Ce je ra¢un nedokumentiran
racun, pri katerem bi morala Poro¢evalska finan¢na institucija te postopke vsako leto ponovno

opraviti, dokler takSen racun ne bi bil ve¢ nedokumentiran.
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8.  Cese v zvezi z Ratunom visoke vrednosti spremenijo okoli§¢ine, zaradi Gesar nastane
en ali ve€ indicev, opisanih v pododstavku B(2) in povezanih z raCunom, mora Porocevalska
finan¢na institucija racun obravnavati kot Racun, o katerem se poroca, za vsako Jurisdikcijo,
o kateri se poroca, za katero je ugotovljen indic, razen ¢e se odlo¢i za uporabo

pododstavka B(6) in za navedeni racun velja ena od izjem iz navedenega pododstavka.

9.  Porocevalska finan¢na institucija mora vzpostaviti postopke, ki usluzbencu za
poslovanje s strankami omogocajo, da ugotovi morebitno spremembo okolis¢in v zvezi z
ra¢unom. Ce je na primer usluzbenec za poslovanije s strankami obve$éen o novem postnem
naslovu Imetnika ra¢una v Jurisdikciji, o kateri se poroca, mora PoroCevalska finan¢na
institucija novi naslov obravnavati kot spremembo okolisCin in mora, ¢e se odlo¢i za uporabo

pododstavka B(6), od Imetnika racuna pridobiti ustrezno dokumentacijo.

D. Pregled Ze obstoje¢ih radunov visoke vrednosti, katerih imetniki so posamezniki, mora
biti kon¢an v enem letu od zacetka veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ....
Pregled Ze obstoje¢ih radunov niZje vrednosti, katerih imetniki so posamezniki, mora biti

kon&an v dveh letih od zaGetka veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ...".
E.  Kateri koli Ze obstoje¢i raéun posameznika, ki je bil v skladu s tem oddelkom

identificiran kot Racun, o katerem se poroca, se v vseh nadaljnjih letih obravnava kot Racun,

o katerem se poroca, razen ¢e Imetnik racuna ni ve¢ Oseba, o kateri se poroca.
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ODDELEK IV
DOLZNA SKRBNOST PRI NOVIH RACUNIH POSAMEZNIKOV

Za opredelitev Racunov, o katerih se poro¢a, med Novimi racuni posameznikov se

uporabljajo naslednji postopki.

A.  Pri Novih racunih posameznikov mora Porocevalska financ¢na institucija ob odprtju
racuna pridobiti samopotrdilo, ki je lahko del dokumentacije za odprtje racuna in ji omogoca
ugotoviti, kje je Imetnik racuna rezident za davéne namene, ter potrditi sprejemljivost takega
samopotrdila na podlagi podatkov, ki jih je Porocevalska finan¢na institucija pridobila v zvezi
z odprtjem racuna, vkljucno s kakrsno koli dokumentacijo, zbrano v skladu s Postopki za

preprecevanje pranja denarja ali poznavanje strank.

B. Ce je iz samopotrdila razvidno, da je Imetnik ra¢una za davéne namene rezident
Jurisdikcije, o kateri se poroca, mora Poroc¢evalska finan¢na institucija racun obravnavati kot
Racun, o katerem se poroca, v samopotrdilu pa morata biti navedena tudi ISD Imetnika
racuna za takSno Jurisdikcijo, o kateri se poroc¢a (v skladu z odstavkom D oddelka I), in datum

rojstva.
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C.  Ce se spremenijo okoli§¢ine v zvezi z Novim ra¢unom posameznika, zaradi Gesar
Porocevalska finan¢na institucija spozna ali utemeljeno domneva, da je prvotno samopotrdilo
nepravilno ali nezanesljivo, se Porocevalska finan¢na institucija ne more zanasati na to
samopotrdilo, zato mora pridobiti veljavno samopotrdilo, iz katerega je razvidno, kje je

Imetnik racuna rezident za davéne namene.

ODDELEK V
DOLZNA SKRBNOST PRI ZE OBSTOJECIH RACUNIH SUBJEKTA

Za opredelitev Ra¢unov, o katerih se poro¢a, med Ze obstoje¢imi raduni subjekta se

uporabljajo naslednji postopki.

A. Racuni subjektov, za katere se ne zahteva pregled, identificiranje ali poroCanje. Razen
&e se Porodevalska finanéna institucija glede vseh Ze obstoje¢ih ra¢unov subjekta ali posebe;
glede katere koli jasno identificirane skupine tak$nih radunov odlo¢i drugade, se za Ze
obstojeci racun subjekta s skupnim stanjem ali vrednostjo, ki na dan 31. decembra pred
zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., ne presega 250 000 USD
ali enakovrednega zneska, izrazenega v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali Andore,
ne zahteva pregled, identificiranje ali porocanje kot za Racun, o katerem se poroca, dokler
skupno stanje na ra¢unu ali vrednost ne preseze tega zneska na zadnji dan naslednjega

koledarskega leta.
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B.  Racuni subjektov, ki se pregledujejo. Ze obstojeéi ra¢un subjekta s skupnim stanjem ali
vrednostjo, ki na dan 31. decembra pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi,
podpisanega dne ...", presega 250 000 USD ali enakovredni znesek, izrazen v domaéi valuti
posamezne drzave ¢lanice ali Andore, in Ze obstojedi raun subjekta, ki na dan 31. decembra
pred zagetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ...", ne presega tega
zneska, vendar njegovo skupno stanje ali vrednost preseze takSen znesek na zadnji dan
katerega koli naslednjega koledarskega leta, morata biti pregledana v skladu s postopki iz

odstavka D.

C.  Racuni subjektov, za katere se zahteva poro¢anje. V zvezi z Ze obstoje¢imi raduni
subjektov, opisanimi v odstavku B, se samo racuni, ki jih ima en ali ve¢ Subjektov, ki so
Osebe, o katerih se poroca, ali pa jih imajo Pasivni nefinan¢ni subjekti z eno ali ve¢
Obvladujocimi osebami, ki so Osebe, o katerih se poroc¢a, obravnavajo kot Racuni, o katerih

se poroca.

D. Postopki pregleda za identificiranje ra¢unov subjektov, za katere se zahteva porocanje.
Za Ze obstojeée ra¢une subjektov, opisane v odstavku B, mora Poro¢evalska finanéna
institucija uporabiti naslednje postopke pregleda, da ugotovi, ali ima ra¢un ena ali ve¢ Oseb, o
katerih se poroca, ali pa ga imajo Pasivni nefinan¢ni subjekti z eno ali ve¢ Obvladujoc¢imi

osebami, ki so Osebe, o katerih se poroca:

1.  Ugotavljanje, ali je Subjekt Oseba, o kateri se poroca.
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(a) Pregled podatkov, ki se hranijo v regulativne namene ali zaradi poslovanja s strankami
(vkljucno s podatki, zbranimi v skladu s Postopki za prepreCevanje pranja denarja ali
poznavanje strank), da se ugotovi, ali je iz podatkov razvidno, da je Imetnik racuna
rezident Jurisdikcije, o kateri se poro€a. Zato podatki, iz katerih je razvidno, da je
Imetnik racuna rezident v Jurisdikciji, o kateri se poroca, vkljucujejo kraj ustanovitve ali

organiziranja ali naslov v Jurisdikciji, o kateri se poroca.

(b)  Ce je iz podatkov razvidno, da je Imetnik ra¢una rezident v Jurisdikciji, o kateri se
poroca, mora Poro¢evalska finan¢na institucija racun obravnavati kot Racun, o katerem
se poroca, razen ¢e od Imetnika racuna pridobi samopotrdilo ali ¢e na podlagi podatkov,
s katerimi razpolaga ali ki so javno dostopni, utemeljeno ugotovi, da Imetnik racuna ni

Oseba, o kateri se poroca.

2. Ugotavljanje, ali je Subjekt Pasivni nefinan¢ni subjekt z eno ali ve¢ Obvladujo¢imi
osebami, ki so Osebe, o katerih se poro¢a. V zvezi z Imetnikom Ze obstoje¢ega raduna
subjekta (vkljucno s Subjektom, ki je Oseba, o kateri se poro¢a) mora Porocevalska finan¢na
institucija ugotoviti, ali je Imetnik racuna Pasivni nefinan¢ni subjekt z eno ali vec¢
Obvladujo¢imi osebami, ki so Osebe, o katerih se poro¢a. Ce je ena od Obvladujodih oseb
Pasivnega nefinancnega subjekta Oseba, o kateri se poroca, je treba racun obravnavati kot
Racun, o katerem se poroca. Pri tem ugotavljanju mora Porocevalska finan¢na institucija
upostevati navodila iz pododstavkov D(2)(a) do (¢) v najprimernejSem vrstnem redu glede na

okoliséine.
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(2)

(b)

(©)

Ugotavljanje, ali je Imetnik racuna Pasivni nefinan¢ni subjekt. Pri ugotavljanju, ali je
Imetnik racuna Pasivni nefinan¢ni subjekt, mora Porocevalska financ¢na institucija od
Imetnika racuna pridobiti samopotrdilo, da ugotovi njegov status, razen ¢e na podlagi
podatkov, s katerimi razpolaga ali ki so javno dostopni, utemeljeno ugotovi, da je
Imetnik racuna Aktivni nefinan¢ni subjekt ali Finan¢na institucija, vendar ne
Investicijski subjekt iz pododstavka A(6)(b) oddelka VIII, ki ni Finan¢na institucija

sodelujoce jurisdikcije.

Ugotavljanje Obvladujocih oseb Imetnika racuna. Pri ugotavljanju Obvladujocih oseb
Imetnika racuna se PoroCevalska financ¢na institucija lahko opre na podatke, ki se

zbirajo in hranijo v skladu s Postopki za preprecevanje pranja denarja ali poznavanje

strank.

Ugotavljanje, ali je Obvladujoca oseba Pasivnega nefinanénega subjekta Oseba, o kateri
se poroca. Pri ugotavljanju, ali je obvladujoca oseba Pasivnega nefinan¢nega subjekta

Oseba, o kateri se poroca, se Porocevalska finan¢na institucija lahko opre na:

(i) podatke, ki se zbirajo in hranijo v skladu s Postopki za prepre¢evanje pranja
denarja ali poznavanje strank glede Ze obstoje¢ega raduna subjekta, ki ga ima en
ali ve¢ nefinancni subjekt, s skupnim stanjem ali vrednostjo, ki ne presega
1 000 000 USD ali enakovrednega zneska, izraZzenega v domaci valuti posamezne

drzave Clanice ali Andore, ali
(1)) samopotrdilo imetnika racuna ali takSne Obvladujoce osebe iz jurisdikcije ali

jurisdikeij (drzave ¢lanice, Andore ali drugih jurisdikeij), kjer je Obvladujoca

oseba rezident za davéne namene.
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E.  Casovni okvir postopkov pregleda in dodatnih postopkov, ki veljajo za Ze obstojede

racune subjektov.

1.  Pregled Ze obstoje¢ih ra¢unov subjektov s skupnim stanjem ali vrednostjo, ki na dan
31. decembra pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., presega
250 000 USD ali enakovredni znesek, izrazen v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali

Andore, mora biti konc¢an v dveh letih od zacetka veljavnosti.

2. Pregled Ze obstojeéih ra¢unov subjektov s skupnim stanjem ali vrednostjo, ki na dan
31. decembra pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., ne
presega 250 000 USD ali enakovrednega zneska, izrazenega v domaci valuti posamezne
drzave ¢lanice ali Andore, vendar na dan 31. decembra naslednjega leta presega ta znesek, se
mora dokoncati v koledarskem letu po letu, v katerem skupno stanje na ra¢unu ali vrednost

preseze taksen znesek.

3. Ce se spremenijo okolis¢ine v zvezi z Ze obstojecim racunom subjekta, zaradi ¢esar
Porocevalska finan¢na institucija spozna ali utemeljeno domneva, da je samopotrdilo ali
druga dokumentacija v zvezi z raunom nepravilna ali nezanesljiva, mora Porocevalska

financ¢na institucija ponovno dolociti status racuna v skladu s postopki iz odstavka D.
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ODDELEK VI
DOLZNA SKRBNOST PRI NOVIH RACUNIH SUBJEKTOV

Za opredelitev Racunov, o katerih se poroca, med Novimi racuni Subjektov se uporabljajo

naslednji postopki.

A.

Postopki pregleda za identificiranje racunov subjektov, za katere se zahteva porocanje.

Za Nove racune subjektov mora Porocevalska finan¢na institucija uporabiti naslednje

postopke pregleda, da ugotovi, ali ima racun ena ali ve¢ Oseb, o katerih se poroca, ali pa ga

imajo Pasivni nefinan¢ni subjekti z eno ali ve¢ Obvladujoc¢imi osebami, ki so Osebe, o katerih

se poroca:

(2)

(b)

Ugotavljanje, ali je Subjekt Oseba, o kateri se poroca.

Poroc¢evalska finan¢na institucija mora pridobiti samopotrdilo, ki je lahko del
dokumentacije za odprtje racuna in ji omogoca ugotoviti, kje je Imetnik racuna rezident
za davCne namene, ter potrditi sprejemljivost takega samopotrdila na podlagi podatkov,
ki jih je Porocevalska finan¢na institucija pridobila v zvezi z odprtjem racuna, vkljucno
s kakr$no koli dokumentacijo, zbrano v skladu s Postopki za prepre¢evanje pranja
denarja ali poznavanje strank. Ce Subjekt predloZi potrdilo, da ni nikjer rezident za
dav¢éne namene, lahko Porocevalska finan¢na institucija pri ugotavljanju, kje je rezident

Imetnik racuna, uposteva naslov sedeza Subjekta.

Ce je iz samopotrdila razvidno, da je Imetnik ra¢una rezident v Jurisdikciji, o kateri se
poroca, mora Porocevalska finan¢na institucija raCun obravnavati kot Racun, o katerem
se poroca, razen ¢e na podlagi podatkov, s katerimi razpolaga ali ki so javno dostopni,
utemeljeno ugotovi, da Imetnik rac¢una v tej Jurisdikciji, o kateri se poroca, ni Oseba, o

kateri se poroca.
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2.

Ugotavljanje, ali je Subjekt Pasivni nefinanéni subjekt z eno ali ve¢ Obvladujo¢imi

osebami, ki so Osebe, o katerih se poroca. V zvezi z Imetnikom Novega racuna Subjekta

(vkljucno s Subjektom, ki je Oseba, o kateri se poro¢a) mora Porocevalska finan¢na institucija

ugotoviti, ali je Imetnik ra¢una Pasivni nefinan¢ni subjekt z eno ali ve¢ Obvladujo¢imi

osebami, ki so Osebe, o katerih se poroda. Ce je ena od Obvladujocih oseb Pasivnega

nefinan¢nega subjekta Oseba, o kateri se poroca, je treba ra¢un obravnavati kot Racun, o

katerem se poroca. Pri tem ugotavljanju mora Porocevalska finan¢na institucija upostevati

navodila iz pododstavkov A(2)(a) do (c) v najprimernejSem vrstnem redu glede na okolisc¢ine.

(2)

(b)

(©)

Ugotavljanje, ali je Imetnik racuna Pasivni nefinan¢ni subjekt. Pri ugotavljanju, ali je
Imetnik racuna Pasivni nefinan¢ni subjekt, mora Porocevalska financ¢na institucija
upostevati samopotrdilo Imetnika racuna, da ugotovi njegov status, razen ¢e na podlagi
podatkov, s katerimi razpolaga ali ki so javno dostopni, utemeljeno ugotovi, da je
Imetnik racuna Aktivni nefinan¢ni subjekt ali Finan¢na institucija, vendar ne
Investicijski subjekt iz pododstavka A(6)(b) oddelka VIII, ki ni Finan¢na institucija

sodelujoce jurisdikcije.

Ugotavljanje Obvladujocih oseb Imetnika racuna. Pri ugotavljanju Obvladujocih oseb
Imetnika racuna se lahko Porocevalska financ¢na institucija opre na podatke, ki se

zbirajo in hranijo v skladu s Postopki za preprecevanje pranja denarja ali poznavanje

strank.

Ugotavljanje, ali je Obvladujoca oseba Pasivnega nefinancnega subjekta Oseba, o kateri
se poroc¢a. Pri ugotavljanju, ali je Obvladujoca oseba Pasivnega nefinan¢nega subjekta
Oseba, o kateri se poro€a, se lahko Porocevalska finan¢na institucija opre na

samopotrdilo Imetnika racuna ali takSne Obvladujoce osebe.
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ODDELEK VII
POSEBNA PRAVILA O DOLZNI SKRBNOSTI

Pri izvajanju postopkov o dolzni skrbnosti, opisanih zgoraj, veljajo naslednja dodatna pravila:

A. ZanaSanje na samopotrdila in Dokazne listine. Poro¢evalska finan¢na institucija se ne
more zanasati na samopotrdilo ali Dokazne listine, ¢e spozna ali utemeljeno domneva, da so

samopotrdilo ali Dokazne listine nepravilni ali nezanesljivi.

B.  Alternativni postopki za Finan¢ne rac¢une, ki jih imajo posamezni upravicenci po
Zavarovalni pogodbi z odkupno vrednostjo ali Pogodbi rentnega zavarovanja in za Skupinske
zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali Skupinske pogodbe rentnega zavarovanja.
Porocevalska finan¢na institucija lahko domneva, da posamezni upravicenec (ki ni lastnik) po
Zavarovalni pogodbi z odkupno vrednostjo ali Pogodbi rentnega zavarovanja, ki prejme
izplacilo v primeru smrti, ni Oseba, o kateri se poroca, in lahko tak Finan¢ni raCun obravnava
kot racun, ki ni Racun, o katerem se poroca, razen e spozna ali utemeljeno domneva, da je
upravicenec Oseba, o kateri se poroca. Porocevalska finan¢na institucija utemeljeno domneva,
da je upravic¢enec po Zavarovalni pogodbi z odkupno vrednostjo ali Pogodbi rentnega
zavarovanja Oseba, o kateri se porocCa, ¢e podatki, ki jih je zbrala in so povezani z
upravi¢encem, vsebujejo indice, opisane v odstavku B oddelka III. Ce Poro¢evalska finanéna
institucija spozna ali utemeljeno domneva, da je upravi¢enec Oseba, o kateri se poro¢a, mora

upostevati postopke iz odstavka B oddelka III.
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Drzava ¢lanica ali Andora ima moznost, da Poroc¢evalski finan¢ni instituciji dovoli obravnavo
Finan¢nega racuna, ki je delez ¢lana pri Skupinski zavarovalni pogodbi z odkupno vrednostjo
ali Skupinski pogodbi rentnega zavarovanja, kot Finan¢nega racuna, ki ni Racun, o katerem se
poroca, do datuma, ko se znesek izplaca zaposlenemu/imetniku potrdila ali upravicencu, ¢e
Finan¢ni racun, ki je delez ¢lana pri Skupinski zavarovalni pogodbi z odkupno vrednostjo ali

Skupinski pogodbi rentnega zavarovanja, izpolnjuje naslednje pogoje:

(a) Skupinska zavarovalna pogodba z odkupno vrednostjo ali Skupinska pogodba rentnega

zavarovanja se izda delodajalcu in krije najmanj 25 zaposlenih/imetnikov potrdila;

(b) zaposleni/imetniki potrdila imajo pravico, da prejmejo izplacilo kakrSne koli pogodbene
vrednosti glede na svoje deleze in imenujejo upravicence prejemkov, ki se izplacajo v

primeru smrti zaposlenega, in

(c) skupni znesek, ki se izplaca kateremu koli zaposlenemu/imetniku potrdila ali
upravicencu, ne presega 1 000 000 USD ali enakovrednega zneska, izraZenega v domaci

valuti posamezne drzave Clanice ali Andore.

Izraz ,Skupinska zavarovalna pogodba z odkupno vrednostjo® pomeni Zavarovalno pogodbo z
odkupno vrednostjo, ki (i) zagotavlja kritje posameznikom, ki se v€lanijo prek delodajalca,
poklicnega zdruzenja, sindikata ali drugega zdruZenja oziroma skupine, ter (ii) za katero
placujejo premijo vsi ¢lani skupine (ali ¢lani razreda v skupini), ki se doloc¢i ne glede na
zdravstvene znacilnosti posameznikov, razen starosti, spola in kadilskih navad ¢lanov (ali

razreda ¢lanov) skupine.
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Izraz ,Skupinska pogodba rentnega zavarovanja‘ pomeni Pogodbo rentnega zavarovanja, pri
kateri so upravicenci posamezniki, ki se vclanijo prek delodajalca, poklicnega zdruzenja,

sindikata ali drugega zdruZenja oziroma skupine.

Pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., drzave Clanice
obvestijo Andoro in Andora obvesti Evropsko komisijo o tem, ali so uveljavljale katero od
moznosti iz tega odstavka. Evropska komisija lahko usklajuje prenos obvestil drzav ¢lanic
Andori in Evropska komisija prenese obvestila Andore vsem drzavam ¢lanicam. Vse
nadaljnje spremembe glede uveljavljanja navedene moznosti, ki jih izvede drzava Clanica ali

Andora, se sporocijo na enak nacin.

C.  Pravila o seStevanju stanj na racunih in pretvorbi valut.

1. Sestevanje racunov posameznika. Pri ugotavljanju skupnega stanja ali vrednosti
Finan¢nih racunov, ki jih ima posameznik, mora Porocevalska finan¢na institucija sesteti vse
Financ¢ne racune, ki jih vodi ona sama ali Povezani subjekt, vendar le ¢e njeni racunalniski
sistemi povezujejo Finanéne radune po podatkovnem elementu, kot je §tevilka stranke ali ISD,
in omogocajo sestevanje stanj na racunih ali vrednosti racunov. Pri izpolnjevanju zahtev glede
seStevanja iz tega pododstavka se vsakemu Imetniku skupnega Finan¢nega racuna pripise

celotno stanje ali vrednost skupnega Finan¢nega rac¢una.
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2. Sestevanje racunov subjekta. Pri ugotavljanju skupnega stanja ali vrednosti Finan¢nih
racunov, ki jih ima Subjekt, mora PoroCevalska finan¢na institucija upostevati vse Financ¢ne
racune, ki jih vodi ona sama ali Povezani subjekt, vendar le ¢e njeni racunalniski sistemi
povezujejo Finanéne radune po podatkovnem elementu, kot je $tevilka stranke ali ISD, in
omogocajo sestevanje stanj na racunih ali vrednosti racunov. Pri izpolnjevanju zahtev glede
seStevanja iz tega pododstavka se vsakemu Imetniku skupnega Finan¢nega raCuna pripiSe

celotno stanje ali vrednost skupnega Finan¢nega rac¢una.

3. Posebno pravilo o sestevanju, ki velja za usluzbence za poslovanja s strankami. Pri
ugotavljanju skupnega stanja ali vrednosti Finan¢nih racunov, ki jih ima oseba, da se ugotovi,
ali gre za Finan¢ni racun visoke vrednosti, mora Porocevalska financna institucija v primeru
Finan¢nih racunov, glede katerih usluzbenec za poslovanja s strankami ve ali utemeljeno
domneva, da jih ima v neposredni ali posredni lasti oziroma jih nadzoruje ali odpre (razen kot

fiduciar) ista oseba, sesteti tudi vse takSne racune.
4.  Razumevanje, da zneski vkljucujejo protivrednost v drugih valutah. Za vse zneske v

dolarjih ali v domaci valuti posamezne drzave Clanice ali Andore izraZene zneske se razume,

da vkljucujejo enakovredne zneske v drugih valutah v skladu z notranjim pravom.
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ODDELEK VIII
OPREDELJENI IZRAZI

Navedeni izrazi pomenijo naslednje:

A. Porocevalska finan¢na institucija

1.  Izraz ,Porocevalska financna institucija‘ odvisno od vsebine pomeni katero koli
Finan¢no institucijo drzave ¢lanice ali Finan¢no institucijo Andore, ki ni Neporocevalska

finan¢na institucija.

2. lzraz ,Financna institucija sodelujoce jurisdikcije® pomeni (i) katero koli Finanéno
institucijo, ki je rezidentka Sodelujoce jurisdikcije, ne vkljucuje pa podruznic taksne Financne
institucije, ki so zunaj te Sodelujoce jurisdikcije, in (ii) katero koli podruznico Finan¢ne
institucije, ki ni rezidentka Sodelujoce jurisdikcije, e je podruznica v tej Sodelujoci

jurisdikeiji.

3.  Izraz ,Finan¢na institucija‘ pomeni Skrbnisko institucijo, Depozitno institucijo,

Investicijski subjekt ali Dolo¢eno zavarovalno druzbo.
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4.  Izraz ,SkrbniSka institucija‘ pomeni kateri koli Subjekt, ki kot znaten del svojega
poslovanja hrani Financ¢na sredstva za racun drugih. Subjekt hrani Finan¢na sredstva za raCun
drugih kot znaten del svojega poslovanja, ¢e je njegov bruto dohodek, ki izhaja iz hrambe
Finané¢nih sredstev in povezanih financ¢nih storitev, enak ali vecji od 20 % njegovega bruto
dohodka v krajSem od naslednjih obdobij: (i) triletnem obdobju, ki se konca 31. decembra (ali
na zadnji dan obracunskega obdobja nekoledarskega leta) pred letom, v katerem se opravi

dolocitev, ali (i1) obdobju obstoja Subjekta.

5. Izraz ,Depozitna institucija‘ pomeni kateri koli Subjekt, ki sprejema depozite pri

obi¢ajnem ban¢nem ali podobnem poslovanju.

6.  Izraz ,Investicijski subjekt® pomeni kateri koli Subjekt:

(a) katerega osrednji posel je, da za stranke ali v njihovem imenu opravlja eno ali ve¢ od

naslednjih dejavnosti ali operacij:

(i) trgovanje z instrumenti denarnega trga (¢eki, menice, potrdila o vlogi, izvedeni
finan¢ni instrumenti itd.), deviznimi sredstvi, instrumenti, vezanimi na tecaj,
obrestno mero in indekse, prenosljivimi vrednostnimi papirji ali blagovnimi

terminskimi pogodbami,

(i) upravljanje individualnih in kolektivnih portfeljev ali
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(i) drugo vlaganje, vodenje ali upravljanje Finan¢nih sredstev ali denarja za druge
osebe

ali

(b) katerega bruto dohodek izhaja zlasti iz investiranja ali reinvestiranja finan¢nih sredstev
oziroma trgovanja z njimi, ¢e ga upravlja drug subjekt, ki je depozitna institucija,
skrbniska institucija, doloena zavarovalna druzba ali investicijski subjekt iz

pododstavka A(6)(a).

Za Subjekt velja, da je njegov osrednji posel opravljanje ene ali ve¢ od dejavnosti iz
pododstavka A(6)(a), oziroma bruto dohodek Subjekta za namene iz pododstavka A(6)(b)
izhaja zlasti iz investiranja ali reinvestiranja Finan¢nih sredstev oziroma trgovanja z njimi, ¢e
je njegov bruto dohodek iz zadevnih dejavnosti enak ali vec¢ji od 50 % njegovega bruto
dohodka v krajSem od naslednjih obdobij: (i) triletnem obdobju, ki se kon¢a 31. decembra
pred letom, v katerem se opravi doloCitev, ali (ii) obdobju obstoja Subjekta. Izraz
,Investicijski subjekt‘ ne zajema Subjekta, ki je Aktivni nefinan¢ni subjekt, ker izpolnjuje

katero od meril iz pododstavkov D(9)(d) do (g).

Ta odstavek se razlaga skladno z besedilom iz opredelitve izraza ,finan¢na institucija‘ v

priporocilih Projektne skupine za finan¢no ukrepanje.
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7.  lzraz ,Finan¢no sredstvo‘ zajema vrednostni papir (na primer delnico druzbe, lastniski
delez ali upraviceni lastniski delez v partnerstvu ali skrbniSkem skladu, ki ima razpr§eno
lastniStvo ali s katerim se javno trguje, oziroma menico, obveznico, zadolZnico ali drugo
dokazilo o zadolzenosti), delez v partnerstvu, blago, posel zamenjave (na primer zamenjavo
obrestnih mer, valutno zamenjavo, zamenjavo osnove, dolo¢itev najvisje in najnizje obrestne
mere, blagovno zamenjavo, kapitalsko zamenjavo, zamenjavo delnisSkih indeksov in podobne
dogovore), Zavarovalno pogodbo in Pogodbo rentnega zavarovanja ter vsakr$no udelezbo
(vkljuéno s standardizirano ali nestandardizirano terminsko pogodbo ali opcijo) v
vrednostnem papirju, delezu v partnerstvu, blagu, poslu zamenjave oziroma Zavarovalni
pogodbi ali Pogodbi rentnega zavarovanja. Izraz ,Finan¢no sredstvo‘ ne vkljucuje

nedolzniSkega, neposrednega deleza v nepremicnini.

8.  lzraz ,Dolo¢ena zavarovalna druzba‘ pomeni Subjekt, ki je zavarovalna druzba (ali
holdinska druzba zavarovalne druzbe) in izda Zavarovalno pogodbo z odkupno vrednostjo ali
Pogodbo rentnega zavarovanja oziroma je dolzna opravljati placila v zvezi z njo.

B.  Neporocevalska finan¢na institucija

1.  Izraz ,Neporocevalska finan¢na institucija‘ pomeni Financ¢no institucijo, ki je:

(a) DrZzavni subjekt, Mednarodna organizacija ali Centralna banka, razen v zvezi s

placilom, ki izhaja iz obveznosti v zvezi z vrsto komercialne finan¢ne dejavnosti, ki jo

opravlja Dolo¢ena zavarovalna druzba, Skrbniska institucija ali Depozitna institucija;
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(b)

(©)

(d)

(e)

Pokojninski sklad z veliko udelezbo; Pokojninski sklad z majhno udelezbo, Pokojninski
sklad Drzavnega subjekta, Mednarodne organizacije ali Centralne banke ali

Kvalificirani izdajatelj kreditnih kartic;

kateri koli drug Subjekt, pri katerem obstaja majhno tveganje, da se bo uporabil za
izogibanje davku, in ki ima zelo podobne znacilnosti kot Subjekti iz

pododstavkov B(1)(a) in (b) in je v nacionalnih zakonodajah opredeljen kot
Neporocevalska finan¢na institucija ter je za drzave ¢lanice doloCen v ¢lenu 8(7a)
Direktive Sveta 2011/16/EU o upravnem sodelovanju na podro¢ju obdavcevanja ter se
sporo¢i Andori ter za Andoro, se sporoci Evropski komisiji, ¢e status takSnega Subjekta

kot Neporocevalske finan¢ne institucije ni v nasprotju s cilji Sporazuma;

Opraviceni kolektivni nalozbeni nosilec ali

skrbniski sklad, e je njegov skrbnik Porocevalska finan¢na institucija, ki v zvezi z

vsemi Racuni sklada, o katerih se poroca, sporoca vse zahtevane podatke v skladu z

oddelkom I.

AMP/EU/AD/sl 51



2. lIzraz ,Drzavni subjekt® pomeni vlado drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije,
katero koli politicno enoto drzave Clanice, Andore ali druge jurisdikcije (kar vkljucuje, da ne
bi bilo dvoma, zvezno drzavo, pokrajino, okrozje ali ob¢ino) ali katero koli agencijo ali javni
organ v celotni lasti drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije oziroma enega ali ve¢
navedenih subjektov (pri ¢emer vsak velja za ,Drzavni subjekt‘). Ta kategorija vkljucuje
sestavne dele, nadzorovane subjekte in politi¢ne enote drzave ¢lanice, Andore ali druge

jurisdikcije.

(a) ,Sestavni del® drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije pomeni osebo, organizacijo,
agencijo, urad, sklad, javni organ ali kakor koli imenovano drugo telo, ki je organ
oblasti drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije. Cisti dobiek organa oblasti se
mora pripisati na njegov racun ali druge racune drzave ¢lanice, Andore ali druge
jurisdikcije, pri cemer noben del ne gre v korist katere koli zasebne osebe. Sestavni del
ne vkljucuje posameznika, ki je vladar, uradnik ali upravljavec in nastopa zasebno ali v

osebnem svojstvu.

(b) Nadzorovani subjekt pomeni Subjekt, ki je po obliki lo¢en od drzave ¢lanice, Andore ali

druge jurisdikcije ali je drugace locen pravni subjekt, Ce:

(1) je v celotni lasti in pod nadzorom enega ali ve¢ Drzavnih subjektov, in sicer

neposredno ali prek enega ali ve¢ nadzorovanih subjektov;

AMP/EU/AD/sl 52



(i) se njegov Cisti dobicek pripise na njegov racun ali racune enega ali ve¢ Drzavnih
subjektov, pri cemer noben del njegovega dohodka ne gre v korist katere koli

zasebne osebe, in

(iii) se premozenje Subjekta ob prenehanju prenese na enega ali ve¢ Drzavnih

subjektov.

(c) Dohodek ne gre v korist zasebnih oseb, ¢e so take osebe predvideni upravicenci
vladnega programa in se dejavnosti programa izvajajo za §irSo javnost v zvezi s splosno
blaginjo ali se nanasajo na izvajanje posameznih nalog drzave. Ne glede na to pa se
Steje, da gre dohodek v korist zasebnih oseb, e je dosezen prek Drzavnega subjekta, ki
se uporablja za opravljanje komercialne dejavnosti, kot je komercialna ban¢na

dejavnost, s katero se zagotavljajo financne storitve zasebnim osebam.

3.  Izraz ,Mednarodna organizacija‘ pomeni katero koli mednarodno organizacijo oziroma
agencijo ali javni organ v njeni celotni lasti. Ta kategorija vkljucuje katero koli medvladno
organizacijo (vklju¢no z nadnacionalno organizacijo), (i) ki jo sestavljajo predvsem vlade, (ii)
ki ima z drzavo ¢lanico, Andoro ali drugo jurisdikcijo veljaven sporazum o sedezu ali zelo

podoben sporazum in (iii) katere dohodek ne gre v korist zasebnih oseb.
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4.  Izraz ,Centralna banka‘ pomeni institucijo, ki je po pravu ali odobritvi drzave glavni
organ, ki ni vlada same drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije in izdaja instrumente z
namenom, da kroZijo kot valuta. Tak$na institucija lahko vkljucuje javni organ, ki je lo¢en od
vlade drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije ne glede na to, ali je v celotni ali delni lasti

drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije.
5. lzraz ,Pokojninski sklad z veliko udelezbo‘ pomeni sklad, ustanovljen za zagotavljanje
prejemkov za primer upokojitve, invalidnosti ali smrti ali katere koli kombinacije teh
upravicencem, ki so sedanji ali nekdanji zaposleni (ali osebe, ki jih dolo¢ijo taki zaposleni) pri
enem ali ve¢ delodajalcih, zaradi opravljenih storitev, Ce:
(a) sklad nima niti enega upravicenca s pravico do vec kot 5 % sredstev sklada;
(b) za sklad veljajo drzavni predpisi, letno pa sporo¢a podatke davénim organom, ter
(c) sklad izpolnjuje vsaj eno od naslednjih zahtev:

(1)  sklad je na splosno oproscen placila davka od dohodka iz nalozb oziroma je

obdavcitev takSnega dohodka odlozena ali pa je takSen dohodek obdavéen po nizji

stopnji, ker ima status pokojninskega nacrta;
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(i) sklad prejema vsaj 50 % vseh svojih prispevkov (razen prenosov sredstev iz
drugih nacrtov iz pododstavkov B(5) do (7) ali s pokojninskih racunov iz

pododstavka C(17)(a)) od delodajalcev financerjev;

(ii1) izplacila ali dvigi iz sklada so dopustni le ob dolo¢enih dogodkih v zvezi z
upokojitvijo, invalidnostjo ali smrtjo (razen izplacil, prenesenih na druge
pokojninske sklade iz pododstavkov B(5) do (7) ali pokojninske racune iz
pododstavka C(17)(a)) ali pa velja sistem malusov za izplacila ali dvige,

opravljene pred taksnimi dogodki, ali

(iv) prispevki (razen dolocenih dopustnih dopolnilnih prispevkov) zaposlenih v sklad
so omejeni glede na zasluzeni dohodek zaposlenega ali ob upoStevanju pravil iz
odstavka C oddelka VII o seStevanju racunov in pretvorbi valut letno ne smejo
presegati 50 000 USD ali enakovrednega zneska, izraZzenega v domaci valuti

posamezne drzave Clanice ali Andore.
6.  Izraz ,Pokojninski sklad z majhno udelezbo‘ pomeni sklad, ustanovljen za zagotavljanje
prejemkov za primer upokojitve, invalidnosti ali smrti upravi¢encem, ki so sedanji ali
nekdanji zaposleni (ali osebe, ki jih dolocijo taki zaposleni) pri enem ali ve¢ delodajalcih,

zaradi opravljenih storitev, Ce:

(a) ima sklad manj kot 50 udelezencev;
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(b) sklad financira en ali ve¢ delodajalcev, ki niso Investicijski subjekti ali Pasivni

nefinancéni subjekti;

(c) prispevki zaposlenih in delodajalcev v sklad (razen prenosov sredstev s pokojninskih
racunov iz pododstavka C(17)(a)) so omejeni glede na zasluzeni dohodek oziroma

nadomestila zaposlenega;

(d) udelezenci, ki niso rezidenti jurisdikcije (drzave ¢lanice ali Andore), v kateri je sklad

ustanovljen, niso upraviceni do ve¢ kot 20 % sredstev sklada, in

(e) zasklad veljajo drzavni predpisi, letno pa sklad sporoca podatke davénim organom.

7. lzraz ,Pokojninski sklad Drzavnega subjekta, Mednarodne organizacije ali Centralne
banke‘ pomeni sklad, ki ga ustanovi Drzavni subjekt, Mednarodna organizacija ali Centralna
banka za zagotavljanje prejemkov za primer upokojitve, invalidnosti ali smrti upravi¢encem
ali udelezencem, ki so sedanji ali nekdanji zaposleni (ali osebe, ki jih dolocijo taki zaposleni)
ali ki niso sedanji ali nekdanji zaposleni, e se prejemki takim upravicencem ali udelezencem
zagotovijo zaradi osebnih storitev, opravljenih za Drzavni subjekt, Mednarodno organizacijo

ali Centralno banko.
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8.  Izraz ,Kvalificirani izdajatelj kreditnih kartic* pomeni Finanéno institucijo, ki izpolnjuje

naslednje zahteve:

(a) je Financ¢na institucija le zato, ker je izdajatelj kreditnih kartic, ki sprejema depozite
samo, ko stranka opravi placilo, ki presega dolgovano stanje na kartici, preplacilo pa se

stranki ne vrne takoj, in

(b) Financna institucija ob zacetku veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ...,
ali pred njim izvaja politike in postopke, da prepreci preplacilo stranke nad zneskom v
visini 50 000 USD ali enakovrednim zneskom, izrazenim v domaci valuti posamezne
drzave Clanice ali Andore, ali zagotovi, da se kakr$no koli preplacilo stranke nad tem
zneskom stranki vrne v 60 dneh, pri Cemer se v obeh primerih upostevajo pravila iz
odstavka C oddelka VII o seStevanju racunov in pretvorbi valut. Pri tem se preplacilo
stranke ne nanas$a na stanja v dobro v visini spornih obveznosti, vkljucuje pa stanja v

dobro, ki so posledica vrnitve blaga.

9.  lIzraz ,Oprosceni kolektivni nalozbeni nosilec’ pomeni Investicijski subjekt, ki je s
predpisi urejen kot kolektivni nalozbeni nosilec, ¢e imajo ali hranijo vse deleze v njem
posamezniki ali Subjekti, ki niso Osebe, o katerih se poroca, razen Pasivnih nefinan¢nih

subjektov z Obvladujo¢imi osebami, ki so Osebe, o katerih se poroca.
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Za Investicijski subjekt, ki je s predpisi urejen kot kolektivni nalozbeni nosilec, ne more
veljati, da ni Oprosceni kolektivni nalozbeni nosilec v skladu s pododstavkom B(9) zgolj zato,

ker je kolektivni nalozbeni nosilec izdal prinosniske delnice v fizi¢ni obliki, Ce:

(a) kolektivni nalozbeni nosilec ni izdal in ne izda prinosniskih delnic v fizi¢ni obliki po

31. decembru pred zaetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ...;

(b) kolektivni nalozbeni nosilec preklice vse takSne delnice po vrnitvi;

(¢) kolektivni nalozbeni nosilec izvaja postopke dolzne skrbnosti iz oddelkov II do VII in
sporoca vse zahtevane podatke v zvezi s takSnimi delnicami, kadar se te predlozijo v
odkup ali drugo izplacilo, in

(d) kolektivni nalozbeni nosilec izvaja politike in postopke, s katerimi zagotovi, da se
taksSne delnice ¢im prej, v vsakem primeru pa v dveh letih po zacetku veljavnosti
Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., odkupijo ali imobilizirajo.

C. Finanéni ra¢un

1. Izraz ,Finan¢ni racun‘ pomeni racun, ki ga vodi Finan¢na institucija, vkljuCuje pa
2 2

Depozitni ra¢un, Skrbniski racun in:

AMP/EU/AD/sl 58



(a) v primeru Investicijskega subjekta kakrSen koli lastniski ali dolzniski delez v Finan¢ni
instituciji. Ne glede na navedeno izraz ,Finan¢ni racun‘ ne vkljucuje nobenega
lastniSkega ali dolZniSkega deleza v Subjektu, ki je investicijski subjekt izkljucno zato,
ker (i) stranki svetuje glede nalozb in deluje zanjo ali (ii) zanjo upravlja portfelje in
deluje zanjo pri vlaganju, upravljanju ali vodenju Finan¢nih sredstev, deponiranih v

imenu stranke pri Finan¢ni instituciji, ki ni takSen Subjekt;

(b) v primeru Financ¢ne institucije, ki ni opisana v pododstavku C(1)(a), kakrsen koli
lastniski ali dolZzniski delez v Finanéni instituciji, €e je bila vrsta delezev uvedena zaradi

izognitve poro¢anju v skladu z oddelkom I, in

(¢) katero koli Zavarovalno pogodbo z odkupno vrednostjo in Pogodbo rentnega
zavarovanja, ki jo izda ali izvrSuje Financ¢na institucija, razen neprenosljive takoj$nje
vsezivljenjske rente, nevezane na nalozbe, ki se izda posamezniku in v denarju izraza

pokojninski ali invalidski prejemek, zagotovljen na podlagi Izklju¢enega racuna.

Izraz ,Finan¢ni racun‘ ne zajema Izkljucenih racunov.

2. lIzraz ,Depozitni racun‘ vkljucuje vsak poslovni, ¢ekovni, var¢evalni, vezani ali
varéevalni pokojninski racun ali racun, ki se izkaze s potrdilom o vlogi, varéevalnim
pokojninskim potrdilom, nalozbenim potrdilom, potrdilom o zadolzenosti ali drugim
podobnim instrumentom, ki ga vodi Finan¢na institucija pri obi¢ajnem ban¢nem ali
podobnem poslovanju. Depozitni racun vkljucuje tudi znesek, ki ga ima zavarovalna druzba
po pogodbi o zajamceni nalozbi ali podobnem dogovoru, da bo od njega izplacevala obresti

ali jih k njemu pripisovala.
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3. Izraz ,Skrbniski raCun‘ pomeni racun (razen Zavarovalne pogodbe ali Pogodbe rentnega

zavarovanja), na katerem je eno ali ve¢ Financnih sredstev v korist druge osebe.

4.  Izraz ,Lastniski delez‘ pomeni v primeru partnerstva, ki je Finan¢na institucija, delez v
kapitalu ali delez od dobicka partnerstva. Pri skrbniSkem skladu, ki je Finan¢na institucija, se
Steje, da ima Lastniski deleZ katera koli oseba, ki se obravnava kot ustanovitelj ali
upravicenec do celote ali dela sklada, ali katera koli druga fizi¢na oseba, ki opravlja kon¢ni
dejanski nadzor nad skladom. Oseba, o kateri se poroca, se obravnava kot upravic¢enec
skrbniskega sklada, ¢e ima pravico, da od sklada neposredno ali posredno (npr. prek
pooblascene osebe) prejema obvezno izplacilo ali lahko od njega neposredno ali posredno

prejema diskrecijsko izplacilo.

5. lzraz ,Zavarovalna pogodba‘ pomeni pogodbo (razen Pogodbe rentnega zavarovanja), v
skladu s katero izdajatelj soglasa, da bo izplacal doloCen znesek, ¢e se zgodi dolocen
nepredvidljiv dogodek, ki vkljucuje smrt, bolezen, nesreco, odgovornost ali premozenjsko

tveganje.

6. Izraz ,Pogodba rentnega zavarovanja‘ pomeni pogodbo, v skladu s katero izdajatelj
soglaSa, da bo opravljal izplacila v ¢asovnem obdobju, ki se v celoti ali delno doloci glede na
pricakovano Zivljenjsko dobo enega ali ve¢ posameznikov. Izraz vkljucuje tudi pogodbo, ki se
v skladu z zakoni, predpisi ali prakso jurisdikcije (drzave ¢lanice, Andore ali druge
jurisdikcije), v kateri je bila izdana, Steje za Pogodbo rentnega zavarovanja, v skladu s katero

izdajatelj soglasa, da bo opravljal izplacila v obdobju vec let.
7. lzraz ,Zavarovalna pogodba z odkupno vrednostjo‘ pomeni Zavarovalno pogodbo

(razen Skodne pozavarovalne pogodbe med zavarovalnima druzbama), ki ima Odkupno

vrednost.
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8.

Izraz ,Odkupna vrednost® pomeni ve¢jega od zneskov: (i) znesek, do prejema katerega

je imetnik police upravicen ob odkupu ali prenehanju pogodbe (doloci se brez zmanjSanja za

izstopne stroske ali posojilo na polico), in (i1) znesek, ki si ga imetnik police lahko izposodi

po pogodbi ali v zvezi z njo. Ne glede na navedeno izraz ,Odkupna vrednost® ne vkljucuje

zneska, izplacljivega po Zavarovalni pogodbi:

(a)

(b)

(c)

(d)

(e)

izkljuéno v primeru smrti posameznika, zavarovanega s pogodbo o Zivljenjskem

zavarovanju;

kot prejemek zaradi telesne poskodbe ali bolezni ali drug prejemek, ki je nadomestilo za

ekonomsko izgubo, nastalo ob zavarovalnem dogodku;

kot povracilo predhodno plac¢ane premije (od katere se odStejejo stroski zavarovanja, ne
glede na to, ali so bili dejansko zaraunani) po Zavarovalni pogodbi (razen po pogodbi
o nalozbenem zivljenjskem zavarovanju ali rentnem zavarovanju) zaradi odpovedi ali
prenehanja pogodbe, zmanjSanja izpostavljenosti tveganju med veljavnostjo pogodbe ali

na podlagi popravka pri knjiZzenju ali druge podobne napake v zvezi s premijo pogodbe;

kot dividenda imetnika police (razen dividende, ki se izplaca ob prenehanju pogodbe),
¢e je dividenda povezana z Zavarovalno pogodbo, v skladu s katero se izplacajo le

prejemki, opisani v pododstavku C(8)(b), ali
kot vracilo vnaprej pla¢ane ali deponirane premije za Zavarovalno pogodbo, pri kateri

se premija placa vsaj letno, ¢e znesek vnaprej placane ali delno placane premije ne

presega naslednje letne premije, ki jo bo treba placati v skladu s pogodbo.
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9.  lzraz ,Ze obstojeci racun‘ pomeni:

(a) Financni racun, ki ga vodi Poroc¢evalska finan¢na institucija na dan 31. decembra pred

zacCetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne .... ;

(b) drzava ¢lanica ali Andora lahko razsiri izraz ,Ze obstojeci ra¢un‘ tako, da pomeni tudi

kakrSen koli Finan¢ni racun Imetnika racuna ne glede na datum njegovega odprtja, Ce:

(i) ima Imetnik racuna pri PoroCevalski finan¢ni instituciji ali Povezanem subjektu,
ki je v isti jurisdikciji (drzavi ¢lanici ali Andori) kot Porocevalska finan¢na
institucija, Finan¢ni racun, ki je Ze obstojeci racun v skladu s

pododstavkom C(9)(a);

(1) Porocevalska finan¢na institucija oziroma Povezani subjekt, ki je v isti jurisdikciji
(drzavi Clanici ali Andori) kot PoroCevalska finan¢na institucija za namene
izpolnjevanja zahtev o spoznanju ali domnevanju iz odstavka A oddelka VII in za
dolocitev stanja ali vrednosti kakrSnih koli Finanénih racunov pri uporabi katerega
od rac¢unskih pragov oba navedena finan¢na racuna in vse druge Finan¢ne racune
Imetnika raduna, ki se obravnavajo kot Ze obstoje¢i raduni v skladu s to¢ko (b),

obravnava kot en sam Finan¢ni racun;
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(iii) lahko Porocevalska financna institucija v zvezi s Finan¢nim raCunom, za katerega
je treba izvesti Postopke za prepreCevanje pranja denarja ali poznavanje strank,
zahteve glede taksnih postopkov izpolni tako, da se opre na tovrstne postopke,

izvedene za Ze obstojeci radun iz pododstavka C(9)(a), in

(iv) za odprtje Finan¢nega ra¢una ni potrebno, da bi Imetnik racuna predlozil nove,

dodatne ali spremenjene podatke o stranki, razen za namene tega sporazuma.

Pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., drzave Clanice
obvestijo Andoro in Andora obvesti Evropsko komisijo o tem, ali so uveljavljale katero od
moznosti iz te tocke. Evropska komisija lahko usklajuje prenos obvestil drzav ¢lanic Andori
in Evropska komisija prenese obvestila Andore vsem drzavam ¢lanicam. Vse nadaljnje
spremembe glede uveljavljanja navedene moznosti, ki jih izvede drzava ¢lanica ali Andora, se

sporo¢ijo na enak nacin.

10. Izraz ,Novi racun‘ pomeni finan¢ni racun, ki ga vodi Porocevalska finan¢na institucija,
odprt ob zacetku veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., ali pozneje, razen
&e se v skladu z razsirjeno opredelitvijo Ze obstoje¢ega ra¢una v skladu s pododstavkom C(9)

obravnava kot Ze obstojeci racun.

11. Izraz ,Ze obstojeci raCun posameznika‘ pomeni Ze obstojeci racun enega ali vec

posameznikov.
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12. Izraz ,Novi ra¢un posameznika‘ pomeni Novi racun enega ali ve¢ posameznikov.
13. Izraz ,Ze obstojeci racun subjekta‘ pomeni Ze obstojeci ra¢un enega ali ve¢ Subjektov.

14. Izraz ,Racun nizje vrednosti¢ pomeni Ze obstojeéi ra¢un posameznika s skupnim
stanjem ali vrednostjo, ki na dan 31. decembra pred zacetkom veljavnosti Protokola o
spremembi, podpisanega dne ..., ne presega 1 000 000 USD ali enakovrednega zneska,

izrazenega v domaci valuti posamezne drzave Clanice ali Andore.
15. Izraz ,Racun visoke vrednosti‘ pomeni Ze obstoje¢i ra¢un posameznika s skupnim
stanjem ali vrednostjo, ki na dan 31. decembra pred zacetkom veljavnosti Protokola o
spremembi, podpisanega dne ..., ali 31. decembra katerega koli poznejSega leta presega
1 000 000 USD ali enakovredni znesek, izrazen v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali
Andore.
16. Izraz ,Novi racun subjekta‘ pomeni Novi racun enega ali ve¢ Subjektov.
17. lzraz ,Izkljuceni racun‘ pomeni katerega koli od naslednjih ra¢unov:
(a) pokojninski racun, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

(i)  racun je urejen s predpisi kot osebni pokojninski racun ali je del registriranega ali

s predpisi urejenega pokojninskega nacrta za zagotavljanje pokojninskih

prejemkov (vklju¢no s prejemki za primer invalidnosti ali smrti);
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(ii)

(iii)

(iv)

(v)

racun je davéno ugoden (torej se prispevki na racun, ki bi bili sicer obdavceni,
odstejejo ali izvzamejo iz bruto dohodka Imetnika racuna ali se obdav¢ijo po nizji
stopnji ali pa se obdavcitev dohodka iz nalozb z rauna odlozi ali se ta dohodek

obdav¢i po nizji stopnji);

davénim organom je treba sporocati podatke v zvezi z raunom;

pogoji za dvig so dosezena doloc¢ena upokojitvena starost, invalidnost ali smrt ali

pa se pri dvigih pred takimi dolo¢enimi dogodki uporabijo malusi in

bodisi (i) so letni prispevki omejeni na najve¢ 50 000 USD ali na enakovredni
znesek, izrazen v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali Andore, bodisi (i1)
ali enakovredni znesek, izrazen v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali
Andore, pri ¢emer se v obeh primerih uporabijo pravila iz odstavka C oddelka VII

o seStevanju ra¢unov in pretvorbi valut.

Za Finan¢ni racun, ki sicer izpolnjuje zahteve iz pododstavka C(17)(a)(v), ne more

veljati, da tak$nih zahtev ne izpolnjuje zgolj zato, ker se nanj lahko prenesejo sredstva

ali premozenje z enega ali ve¢ Finan¢nih racunov, ki izpolnjujejo zahteve iz

pododstavka C(17)(a) ali (b), oziroma z enega ali ve¢ pokojninskih skladov, ki

izpolnjujejo zahteve iz katerega koli pododstavka od B(5) do (7);
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(b)

racun, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

(i)

(i)

(iii)

(iv)

racun je urejen s predpisi kot nalozbeni nosilec za druge namene, razen
pokojninskih, z njim pa se redno trguje na organiziranem trgu vrednostnih
papirjev, ali pa je urejen s predpisi kot nosilec var¢evanja za druge namene, razen

pokojninskih;

racun je davéno ugoden (torej se prispevki na racun, ki bi bili sicer obdavceni,
odstejejo ali izvzamejo iz bruto dohodka Imetnika racuna ali se obdav¢ijo po nizji
stopnji ali pa se obdavc¢itev dohodka iz nalozb z ra¢una odlozi ali se ta dohodek

obdavc¢i po nizji stopnji);

pogoj za dvig je izpolnitev doloCenih pogojev, povezanih z namenom nalozbenega
ali varCevalnega racuna (npr. zagotavljanjem prejemkov v zvezi z izobrazevanjem
ali zdravstvom), ali pa se pri dvigih pred izpolnitvijo taks$nih pogojev uporabijo

malusi in
letni prispevki so omejeni na najve¢ 50 000 USD ali enakovredni znesek, izrazen

v domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali Andore, pri cemer se uporabijo

pravila iz odstavka C oddelka VII o seStevanju racunov in pretvorbi valut.
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(©)

(d)

Za Finan¢ni racun, ki sicer izpolnjuje zahteve iz pododstavka C(17)(b)(iv), ne more
veljati, da takSnih zahtev ne izpolnjuje zgolj zato, ker se nanj lahko prenesejo sredstva
ali premozenje z enega ali ve¢ Finan¢nih racunov, ki izpolnjujejo zahteve iz
pododstavka C(17)(a) ali (b), oziroma z enega ali ve¢ pokojninskih skladov, ki
izpolnjujejo zahteve iz katerega koli pododstavka od B(5) do (7);

pogodbo o zivljenjskem zavarovanju z dobo kritja, ki se bo koncala, preden

zavarovanec doseze starost 90 let, ce pogodba izpolnjuje naslednje zahteve:

(1) periodi¢ne premije, ki se s Casom ne zmanjsujejo, se placujejo vsaj letno, dokler

pogodba velja ali dokler zavarovanec ne doseze starosti 90 let, kar je krajSe;

(ii) pogodba nima pogodbene vrednosti, ki bi bila na voljo kateri koli osebi (z

dvigom, posojilom ali drugace), ne da bi bila pogodba prekinjena;

(i11)) znesek (razen za primer smrti), ki se izplaca ob odpovedi ali prekinitvi pogodbe,
ne more preseci skupnih premij, placanih po pogodbi, zmanjSanih za znesek za
primer smrti ali bolezni in stroske (dejansko zaracunane ali ne) za obdobje ali
obdobja veljavnosti pogodbe ter kakr$ne koli zneske, placane pred odpovedjo ali

prekinitvijo pogodbe, in

(iv) pogodba ni bila odplacno prenesena na prevzemnika;

racun, ki ga ima samo zapusc¢ina, ¢e dokumentacija za tak racun vkljucuje kopijo

oporoke ali potrdila o smrti zapustnika;
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(e) racun, ki se odpre v zvezi s:

(1) sklepom ali sodbo sodisca;

(i) prodajo, zamenjavo ali zakupom nepremicnega ali osebnega premozenja, ¢e racun

izpolnjuje naslednje zahteve:

— sredstva se nanj nalagajo izklju¢no kot predplacilo, ara, depozit v znesku,
primernem za zavarovanje obveznosti, neposredno povezane s transakcijo,
ali podobno placilo ali se nanj nalagajo Finan¢na sredstva v zvezi s prodajo,

zamenjavo ali zakupom premozenja;

— odpre in uporablja se izklju¢no za zavarovanje obveznosti kupca, da placa
kupnino za premozenje, obveznosti prodajalca, da placa kakrsno koli
pogojno obveznost, ali obveznosti zakupodajalca ali zakupojemalca, da
placa kakrsno koli odSkodnino v zvezi z zakupljenim premozenjem, kot je

bilo dogovorjeno z zakupom;

— sredstva na njem, vklju¢no z dohodkom iz teh sredstev, se bodo izplacala ali
drugace razdelila v korist kupca, prodajalca, zakupodajalca ali
zakupojemalca (tudi za poravnavo njegove obveznosti), ko se premozenje

proda, zamenja ali izro€i oziroma se zakup prekine;

— ni kritni ali podoben racun, odprt v zvezi s prodajo ali zamenjavo Finan¢nih

sredstev, in
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— ni povezan z racunom iz pododstavka C(17)(f);

(iii)) obveznostjo Financne institucije, ki opravlja storitve v zvezi s posojilom,
zavarovanim z nepremi¢nino, da rezervira del placila izklju¢no zato, da omogoci

poznejse placilo davkov ali zavarovanja v zvezi z nepremicnino;

(iv) obveznostjo Financne institucije izklju¢no zato, da se omogoci poznejse placilo

davkov;

(f)  Depozitni racun, ki izpolnjuje naslednje zahteve:

(i)  obstaja izklju¢no zato, da stranka opravi placilo, ki presega dolgovano stanje na
kreditni kartici ali v zvezi z drugim revolving kreditom, preplacilo pa se stranki ne

vrne takoj, in

(i1) Financna institucija ob zacetku veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega
dne ..., ali pred njim izvaja politike in postopke, da prepreci preplacilo stranke
nad zneskom v visini 50 000 USD ali enakovrednim zneskom, izrazenim v
domaci valuti posamezne drzave ¢lanice ali Andore, ali zagotovi, da se kakrsno
koli preplacilo stranke nad tem zneskom stranki vrne v 60 dneh, pri Cemer se v
obeh primerih upoStevajo pravila iz odstavka C oddelka VII o seStevanju ratunov
in pretvorbi valut. Pri tem se preplacilo stranke ne nanasa na stanja v dobro v
visini spornih obveznosti, vklju€uje pa stanja v dobro, ki so posledica vrnitve

blaga;
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(g) kateri koli drug racun, pri katerem obstaja majhno tveganje, da se bo uporabil za
izogibanje davku, in ki ima zelo podobne znacilnosti kot racuni iz
pododstavkov C(17)(a) do (f) in je v nacionalnih zakonodajah opredeljen kot Izkljuceni
racun ter je za drzave Clanice dolocen v ¢lenu 8(7a) Direktive Sveta 2011/16/EU o
upravnem sodelovanju na podroc¢ju obdavcevanja in se sporo¢i Andori ter za Andoro, ki
se sporo¢i Evropski komisiji, Ce status takSnega racuna kot Izklju¢enega racuna ni v

nasprotju s cilji tega sporazuma.

D. Racun, o katerem se poroca

1.  Izraz ,Racun, o katerem se poroca‘, pomeni raun, ki ga ima ena ali ve¢ Oseb, o katerih

se poroca, ali Pasivni nefinan¢ni subjekt z eno ali ve¢ Obvladujo¢imi osebami, ki so Osebe, o

katerih se poroca, ¢e je bil kot tak opredeljen v skladu s postopki dolZzne skrbnosti iz oddelkov
od 11 do VIIL.

2. Izraz ,Oseba, o kateri se poroca‘, pomeni Osebo jurisdikcije, o kateri se poroca, ki ni: (1)
druzba, s katere delnicami se redno trguje na enem ali ve¢ organiziranih trgih vrednostnih
papirjev; (i) kakrsna koli druzba, ki je Povezani subjekt druzbe iz tocke (i); (iii) Drzavni

subjekt; (iv) Mednarodna organizacija; (v) Centralna banka ali (vi) Finan¢na institucija.
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3. Izraz ,Oseba jurisdikcije, o kateri se poroc¢a‘, pomeni posameznika ali Subjekt, ki je
rezident Jurisdikcije, o kateri se poroca, v skladu z davéno zakonodajo taksne jurisdikcije,
oziroma zapus$¢ino pokojnika, ki je bil rezident Jurisdikcije, o kateri se poroca. Pri tem se
Subjekt, kot je partnerstvo, partnerstvo z omejeno odgovornostjo ali podoben pravni dogovor,
ki nima rezidentstva za davéne namene, obravnava kot rezident jurisdikcije, v kateri ima

sedez dejanske uprave.

4.  lzraz ,Jurisdikcija, o kateri se poro¢a‘ pomeni Andoro glede na drzavo ¢lanico ali

drzavo ¢lanico glede na Andoro v okviru obveznosti zagotavljanja podatkov iz oddelka I.

5. lIzraz ,Sodelujoca jurisdikcija‘ v zvezi z drzavo ¢lanico ali Andoro pomeni:

(a) katero koli drzavo ¢lanico glede porocanja Andori, ali

(b)  Andoro glede poroc¢anja drzavi Clanici, ali

(¢) katero koli drugo jurisdikcijo, (i) s katero ima, odvisno od vsebine, zadevna drzava

¢lanica ali Andora sporazum, v skladu s katerim bo navedena druga jurisdikcija

zagotavljala podatke iz oddelka I, in (ii) ki se opredeli na seznamu, ki ga navedena

drzava Clanica ali Andora objavi in sporoci Andori oziroma Evropski komisiji;
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(d) v zveziz drzavami ¢lanicami katero koli drugo jurisdikcijo, (i) s katero ima Evropska
unija sporazum, v skladu s katerim bo ta jurisdikcija zagotavljala podatke iz oddelka I,

in (ii) ki se opredeli na seznamu, ki ga objavi Evropska komisija.

6. Izraz ,Obvladujoce osebe® pomeni fizicne osebe, ki opravljajo nadzor nad Subjektom.
Pri skrbniskem skladu ta izraz pomeni ustanovitelja(-¢), skrbnika(-¢), morebitnega(-e)
nadzornika(-e), upravi¢enca(-e) ali razred(-e) upravi¢encev in vsako drugo fizi¢no osebo, ki
opravlja kon¢ni dejanski nadzor nad skrbniskim skladom, pri pravnem dogovoru, ki ni
skrbniski sklad, pa osebe z enakovrednimi ali podobnimi polozaji. Izraz ,Obvladujoce osebe*

je treba razlagati skladno s priporocili Projektne skupine za finan¢no ukrepanje.
7. lzraz ,nefinancni subjekt’ pomeni kateri koli Subjekt, ki ni Finan¢na institucija.
8.  lzraz ,Pasivni nefinancni subjekt® pomeni: (i) nefinan¢ni subjekt, ki ni Aktivni

nefinanc¢ni subjekt, ali (i) Investicijski subjekt iz pododstavka A(6)(b), ki ni Finan¢na

institucija sodelujoce jurisdikcije.
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9.

Izraz ,Aktivni nefinan¢ni subjekt® pomeni nefinan¢ni subjekt, ki izpolnjuje katero koli

od naslednjih meril:

(a)

(b)

(©)

(d)

manj kot 50 % bruto dohodka nefinan¢nega subjekta v predhodnem koledarskem letu ali
drugem ustreznem porocevalskem obdobju je pasivni dohodek in manj kot 50 %
sredstev, ki jih je imel nefinancni subjekt v predhodnem koledarskem letu ali drugem
ustreznem porocevalskem obdobju, so sredstva, ki ustvarjajo pasivni dohodek ali se z

njimi lahko ustvarja pasivni dohodek;

z delnicami nefinan¢nega subjekta se redno trguje na organiziranem trgu vrednostnih
papirjev ali pa je nefinan¢ni subjekt Povezani subjekt Subjekta, s katerega delnicami se

redno trguje na organiziranem trgu vrednostnih papirjev;

nefinan¢ni subjekt je Drzavni subjekt, Mednarodna organizacija ali Centralna banka

oziroma Subjekt, ki je v celotni lasti enega ali ve€ od navedenih;

pretezen del dejavnosti nefinancnega subjekta je imetnistvo (v celoti ali delno) izdanih
delnic v eni ali ve¢ h¢erinskih druzbah, ki ne trgujejo ali poslujejo kot Finan¢ne
institucije, ali zagotavljanje financiranja in storitev tem druzbam, pri cemer Subjekt ne
more pridobiti statusa nefinancnega subjekta, ¢e deluje (ali se predstavlja) kot
investicijski sklad, na primer zasebni lastniski sklad, sklad tveganega kapitala, sklad za
odkupe z zadolzitvijo ali kateri koli nalozbeni nosilec, katerega namen je pridobivanje
ali financiranje druzb in nato imetniStvo delezev v teh druzbah kot kapitalskih sredstev

za vlaganje;
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(e)

(®

(2

(h)

nefinan¢ni subjekt Se ne opravlja dejavnosti in je ni opravljal v preteklosti, vendar vlaga
premozenje v sredstva z namenom opravljati dejavnost, ki ni dejavnost financne
institucije, pod pogojem, da za nefinan¢ni subjekt ta izjema ne velja po 24-mese¢nem

obdobju od dneva, ko je bil nefinan¢ni subjekt prvotno organiziran;

nefinanc¢ni subjekt v preteklih petih letih ni bil Financna institucija in je v postopku
unovcenja svojih sredstev ali reorganizacije z namenom nadaljevati ali ponovno

vzpostaviti poslovanje, ki ni poslovanje Finan¢ne institucije;

nefinan¢ni subjekt se ukvarja predvsem s transakcijami financiranja in varovanja pred
tveganji s Povezanimi subjekti, ki niso Financne institucije, ali zanje in ne zagotavlja

finan¢nih storitev ali storitev varovanja pred tveganji Subjektu, ki ni Povezani subjekt,
pod pogojem, da se skupina katerih koli tako Povezanih subjektov ukvarja predvsem s

poslovanjem, ki ni poslovanje Financne institucije, ali

nefinanéni subjekt izpolnjuje vse naslednje zahteve:

(1) jeustanovljen in deluje v jurisdikciji, katere rezident je (drzavi ¢lanici, Andori ali
drugi jurisdikciji), izklju¢no v verske, dobrodelne, znanstvene, umetniske,
kulturne, Sportne ali izobrazevalne namene ali je ustanovljen in deluje v
jurisdikeiji, katere rezident je (drzavi ¢lanici, Andori ali drugi jurisdikciji), ter je
strokovna organizacija, poslovno zdruzenje, gospodarska zbornica, delavska
organizacija, kmetijska ali hortikulturna organizacija, drzavljansko zdruzenje ali

organizacija, ki deluje izklju¢no za spodbujanje druzbene blaginje;
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(ii)

(iii)

(iv)

je oproscen davka od dohodka v jurisdikciji, katere rezident je (drzavi ¢lanici,

Andori ali drugi jurisdikeiji);

nima druzbenikov ali ¢lanov, ki bi imeli lastniski ali upraviceni delez v njegovem

dohodku ali sredstvih;

veljavna zakonodaja jurisdikcije, katere rezident je nefinan¢ni subjekt (drzave
¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije), ali listine o ustanovitvi nefinan¢nega
subjekta ne dovoljujejo delitve dohodka ali sredstev nefinancnega subjekta ali
njihove uporabe v korist zasebne osebe ali nedobrodelnega Subjekta, razen pri
dobrodelnem delovanju nefinan¢nega subjekta ali kot placilo primernega
nadomestila za opravljene storitve ali placilo, ki ustreza poSteni trzni vrednosti

premozenja, ki ga je kupil nefinan¢ni subjekt, in

veljavna zakonodaja jurisdikcije, katere rezident je nefinan¢ni subjekt (drzave
¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije), ali listine o ustanovitvi nefinan¢nega
subjekta doloc¢ajo, da se ob likvidaciji ali prenehanju nefinancnega subjekta vsa
njegova sredstva dodelijo drzavnemu subjektu ali drugi nepridobitni organizaciji
ali pripadejo vladi jurisdikcije, katere rezident je nefinan¢ni subjekt (drzave

¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije), ali kateri koli njeni politicni enoti.
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E. Razno

1.  Izraz ,Imetnik raCuna‘ pomeni osebo, ki je navedena ali identificirana kot Imetnik
Finan¢nega racuna pri Finan¢ni instituciji, ki vodi ra¢un. Oseba, ki ni Finan¢na institucija in
ima Financ¢ni racun v korist ali za ra¢un druge osebe kot zastopnik, skrbnik, pooblascenec,
podpisnik, svetovalec pri nalozbah ali posrednik, se za namene te priloge ne obravnava, kot da
ima racun, taka druga oseba pa se obravnava, kot da ima rac¢un. Pri Zavarovalni pogodbi z
odkupno vrednostjo ali Pogodbi rentnega zavarovanja je Imetnik racuna katera koli oseba, ki
ima pravico pridobiti Odkupno vrednost ali spremeniti upravi¢enca pogodbe. Ce nobena
oseba ne more pridobiti Odkupne vrednosti ali spremeniti upravic¢enca, je Imetnik ra¢una
katera koli oseba, v pogodbi imenovana kot lastnik, in vsaka oseba s pridobljeno pravico do
izplacila po dolocilih pogodbe. Ob dospetju Zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali
Pogodbe rentnega zavarovanja se vsaka oseba, upravic¢ena do izplacila po pogodbi, obravnava

kot Imetnik racuna.
2. lzraz ,Postopki za preprecevanje pranja denarja ali poznavanje strank‘ pomeni postopke
dolZzne skrbnosti v zvezi s strankami, ki jih Porocevalska finan¢na institucija izvede v skladu z

zahtevami za preprecevanje pranja denarja ali podobnimi zahtevami, ki veljajo zanjo.

3. Izraz ,Subjekt’ pomeni pravno osebo ali pravni dogovor, kot je druzba, partnerstvo,

skrbniski sklad ali fundacija.

AMP/EU/AD/sl 76



4.  Subjekt je ,Povezani subjekt® drugega Subjekta, ¢e en Subjekt nadzoruje drugega ali pa
sta oba pod skupnim nadzorom. Pri tem nadzor vkljucuje neposredno ali posredno lastniStvo
vec kot 50 % glasov in vrednosti Subjekta. Drzava ¢lanica ali Andora lahko Subjekt opredeli
kot ,Povezani subjekt® drugega Subjekta, ¢e (a) en Subjekt nadzoruje drugega, (b) sta oba pod
skupnim nadzorom ali (c) sta oba Investicijska subjekta iz pododstavka A(6)(b) in pod
skupnim upravljanjem, ki izpolnjuje zahteve glede dolzne skrbnosti, ki veljajo za takSne
Investicijske subjekte. Pri tem nadzor vkljucuje neposredno ali posredno lastnistvo vec kot

50 % glasov in vrednosti Subjekta.

Pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., drzave Clanice
obvestijo Andoro in Andora obvesti Evropsko komisijo o tem, ali so uveljavljale katero od
moznosti iz tega pododstavka. Evropska komisija lahko usklajuje prenos obvestil drzav ¢lanic
Andori in Evropska komisija prenese obvestila Andore vsem drzavam ¢lanicam. Vse
nadaljnje spremembe glede uveljavljanja navedene moznosti, ki jih izvede drzava ¢lanica ali

Andora, se sporocijo na enak nacin.

5. Izraz ,ISD* pomeni identifikacijsko $tevilko davkoplagevalca (ali enakovredno oznako,

¢e ni identifikacijske Stevilke davkoplacevalca).
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(2)

(b)

(©)

(d)

Izraz ,Dokazne listine‘ vkljucuje kar koli od naslednjega:

potrdilo o rezidentstvu, ki ga izda poobla$¢eni javni organ (na primer vlada ali njena
agencija ali obcina) jurisdikcije (drzave ¢lanice, Andore ali druge jurisdikcije), za katero

prejemnik placila zatrjuje, da je njen rezident;

glede posameznika kateri koli veljaven identifikacijski dokument, ki ga izda
pooblasceni javni organ (na primer vlada ali njena agencija ali obCina) in vsebuje ime in

priimek posameznika ter se praviloma uporablja za ugotavljanje istovetnosti;

glede Subjekta katero koli uradno dokumentacijo, ki jo izda pooblasceni javni organ (na
primer vlada ali njena agencija ali ob¢ina) in vsebuje ime Subjekta ter bodisi naslov
njegovega sedeza v jurisdikciji (drzavi ¢lanici, Andori ali drugi jurisdikciji), za katero
zatrjuje, da je njen rezident, bodisi jurisdikcijo (drzave ¢lanice, Andore ali druge

jurisdikcije), v kateri je bil Subjekt ustanovljen ali organiziran;

kateri koli revidirani finan¢ni izkaz, porocilo tretje osebe o kreditni sposobnosti, vlogo

za stecaj ali porocilo regulativnega organa za vrednostne papirje.
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Glede Ze obstojedega ra¢una subjekta lahko posamezna drzava ¢lanica ali Andora
Porocevalski finan¢ni instituciji dovoli, da kot Dokazno listino uporabi kakrSno koli
klasifikacijo iz svojih evidenc v zvezi z Imetnikom racuna, ki je bila oblikovana na podlagi
standardiziranega sistema sektorskih oznak in jo je Porocevalska finan¢na institucija v skladu
s svojimi obi¢ajnimi poslovnimi praksami evidentirala v okviru Postopkov za preprecevanje
pranja denarja ali poznavanje strank ali za druge regulativne namene (razen davénih
namenov) ter jo je vzpostavila pred dnevom, na katerega je finan¢ni raun klasificirala kot Ze
obstojeci racun, ¢e ne spozna ali nima razlogov domnevati, da je takSna klasifikacija
nepravilna ali nezanesljiva. Izraz ,standardizirani sistem sektorskih oznak‘ pomeni sistem

oznak za klasifikacijo ustanov po poslovni dejavnosti za namene, ki niso davéni nameni.

Pred zacetkom veljavnosti Protokola o spremembi, podpisanega dne ..., drzave Clanice
obvestijo Andoro in Andora obvesti Evropsko komisijo o tem, ali so uveljavljale katero od
moznosti iz tega pododstavka. Evropska komisija lahko usklajuje prenos obvestil drzav ¢lanic
Andori in Evropska komisija prenese obvestila Andore vsem drzavam ¢lanicam. Vse
nadaljnje spremembe glede uveljavljanja navedene moznosti, ki jih izvede drzava Clanica ali

Andora, se sporocijo na enak nacin.
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ODDELEK IX
UCINKOVITO IZVAJANJE

Vse drzave ¢lanice in Andora morajo imeti pravila in upravne postopke, s katerimi zagotovijo
ucinkovito izvajanje in spostovanje navedenih postopkov porocanja in dolzne skrbnosti, med

drugim:

1.  pravila, s katerimi se Finan¢nim institucijam, osebam ali posrednikom preprec¢i uvajanje

praks, katerih namen je izogibanje postopkom poroc¢anja in dolzne skrbnosti;

2. pravila, v skladu s katerimi morajo Porocevalske financne institucije voditi evidenco
ukrepov, sprejetih za izvajanje postopkov poro€anja in dolzne skrbnosti, in kakr$nih koli

dokazil, na katere se pri tem oprejo, ter ustrezne ukrepe za pridobitev teh evidenc;

3. upravne postopke, s katerimi se preveri, ali Poro¢evalske finan¢ne institucije spostujejo
postopke porocanja in dolzne skrbnosti, ter upravne postopke za nadaljnje ukrepanje s
Porocevalsko finan¢no institucijo, ko se sporo¢ijo nedokumentirani racuni;

4.  upravne postopke za zagotovitev, da je pri Subjektih in ra¢unih, ki so po notranjem
pravu opredeljeni kot Neporoc€evalske finan¢ne institucije in kot Izkljuceni racuni, tveganje,

da se bodo uporabili za izogibanje davku, Se naprej nizko, in

5. ucinkovite dolo¢be o izvrSevanju, da se odpravi neizpolnjevanje obveznosti.
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PRILOGA 1II
DOPOLNILNA PRAVILA O POROCANJU IN DOLZNI SKRBNOSTI ZA PODATKE O
FINANCNIH RACUNIH

1.  Sprememba okolis¢in

,Sprememba okolis¢in® vkljucuje vsakrSno spremembo, zaradi katere se dodajo podatki,
pomembni za status osebe, ali ki je kako drugace v nasprotju s statusom takSne osebe. Poleg
tega sprememba okoliS¢in zajema vsakr$no spremembo racuna Imetnika racuna ali dodajanje
podatkov tak§nemu racunu (vkljucno z dodatkom, zamenjavo ali drugo spremembo Imetnika
racuna) oziroma vsakr$no spremembo racuna, povezanega s takSnim ra¢unom, ali dodajanje
podatkov takSnemu ra¢unu (ob uporabi pravil o seStevanju racunov iz pododstavkov C(1)

do (3) oddelka VII Priloge I), ¢e takSna sprememba ali dodajanje podatkov vpliva na status

Imetnika racuna.

Ce se je Poro¢evalska finan¢na institucija oprla na preverjanje naslova bivali§¢a iz
pododstavka B(1) oddelka III Priloge I in zaradi spremembe okolis¢in spozna ali utemeljeno
domneva, da je izvirna dokazna listina (ali druga enakovredna dokumentacija) nepravilna ali
nezanesljiva, mora do poznejSega od datumov, in sicer bodisi do zadnjega dne zadevnega
koledarskega leta ali drugega ustreznega porocevalskega obdobja bodisi v 90 koledarskih
dneh po obvestilu o takSni spremembi okolis¢in ali odkritju takSne spremembe, pridobiti
samopotrdilo in novo Dokazno listino, da za davéne namene doloci bivalis§¢e(-a) imetnika
ra¢una. Ce Porogevalska finanéna institucija do tega datuma ne more pridobiti samopotrdila
ali nove Dokazne listine, mora izvesti postopek iskanja po elektronski evidenci iz

pododstavkov B(2) do (6) oddelka III Priloge I.
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2. Samopotrdilo za Nove racune subjekta

Glede Novih ra¢unov subjekta se lahko Poroc¢evalska financna institucija pri dolo¢anju, ali je
Obvladujoca oseba Pasivnega nefinan¢nega subjekta Oseba, o kateri se poroca, opre le na

samopotrdilo Imetnika racuna ali Obvladujoce osebe.

3. Rezidentstvo Finan¢ne institucije

Financ¢na institucija je ,rezidentka‘ drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce jurisdikcije,
¢e je pod jurisdikcijo te drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce jurisdikcije (torej lahko
Sodelujoca jurisdikcija uveljavi, da ji mora finan¢na institucija porocati). Na splosno velja, da
je financ¢na institucija, ki je rezidentka drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce
jurisdikcije za davéne namene, pod jurisdikcijo te drzave Clanice, Andore ali druge
Sodelujoce jurisdikcije in tako Finan¢na institucija drzave ¢lanice, Finan¢na institucija
Andore ali Finan¢na institucija druge sodelujoce jurisdikcije. Pri skrbniskem skladu, ki je
Finan¢na institucija (ne glede na to, ali je rezident drzave ¢lanice, Andore ali druge
Sodelujoce jurisdikcije za davéne namene), se Steje, da je pod jurisdikcijo drzave Clanice,
Andore ali druge Sodelujoce jurisdikcije, e je eden ali ve¢ njegovih skrbnikov rezidentov te
drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce jurisdikcije, razen ce sklad vse podatke, ki jih je
treba v skladu s tem sporazumom ali katerim drugim sporazumom, s katerim se izvaja
svetovni standard glede Racunov, o katerih se poroca in ki jih vodi sklad, sporoca drugi
Sodelujo¢i jurisdikciji (ne glede na to, ali je drzava ¢lanica, Andora ali druga Sodelujoca

jurisdikcija), ker je rezident te druge Sodelujoce jurisdikcije za davéne namene.
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Kadar pa Financna institucija (razen skrbniskega sklada) nima rezidentstva za davéne namene
(na primer ker se obravnava kot davéno pregledna ali je v jurisdikciji, ki nima davka na
dohodek), se Steje, da je pod jurisdikcijo drzave lanice, Andore ali druge Sodelujoce
jurisdikcije in tako Finan¢na institucija drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce

jurisdikcije, Ce:

(a) jeustanovljena v skladu z zakoni te drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce

jurisdikcije,

(b) jenjen sedez uprave (tudi dejanske uprave) v drzavi ¢lanici, Andori ali drugi Sodelujoci

jurisdikeiji, ali

(¢) senad njo izvaja finan¢ni nadzor v drzavi ¢lanici, Andori ali drugi Sodelujoci

jurisdikeiji.

Kadar je Finan¢na institucija (razen skrbniSkega sklada) rezidentka dveh ali ve¢ Sodelujocih
jurisdikcij (drzave ¢lanice, Andore ali druge Sodelujoce jurisdikcije), zanjo veljajo obveznosti
glede porocanja in dolzne skrbnosti sodelujoce jurisdikcije, v kateri ima Finan¢ni racun

oziroma racune.
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4. Vodenje ra¢una

Pri doloc¢anju, katera Financna institucija vodi racun, na sploSno velja naslednje:

(a) v primeru SkrbniSkega racuna Finan¢na institucija, ki ima skrbnistvo nad sredstvi na
racunu (vkljucno s Finan¢no institucijo, ki za Imetnika ra¢una hrani sredstva,
registrirana pod imenom posrednika);

(b) v primeru Depozitnega racuna Financna institucija, ki je dolzna opravljati placila v
zvezi z racunom (ne pa zastopnik Finan¢ne institucije, ne glede na to, ali je Finan¢na

institucija);

(¢) v primeru kakr$nega koli lastniskega ali dolzniskega deleza v Financ¢ni instituciji, ki

predstavlja Finan¢ni ra¢un, zadevna Finan¢na institucija;

(d) v primeru Zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali Pogodbe rentnega

zavarovanja Financ¢na institucija, ki je dolzna opravljati placila v zvezi s pogodbo.
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5. Skrbniski skladi, ki so Pasivni nefinan¢ni subjekti

Subjekt, kot je partnerstvo, partnerstvo z omejeno odgovornostjo ali podoben pravni dogovor,
ki nima rezidentstva za davéne namene v skladu s pododstavkom D(3) oddelka VIII Priloge I,
se obravnava kot rezident jurisdikcije, v kateri ima sedez dejanske uprave. Pri tem se Steje, da
je pravna oseba ali pravni dogovor ,podoben‘ partnerstvu oziroma partnerstvu z omejeno
odgovornostjo, ¢e se v drzavi ¢lanici v skladu z njeno davéno zakonodajo ne obravnava kot
obdavcljiva enota. Da pa bi se pri porocanju izognili podvajanju (glede na Sirok obseg pojma
,Obvladujoce osebe‘ v zvezi s skrbniSkimi skladi), se skrbniski sklad, ki je Pasivni nefinan¢ni

subjekt, ne sme razumeti kot podoben pravni dogovor.

6. Naslov sedeza Subjekta

Ena od zahtev iz pododstavka E(6)(c) oddelka VIII Priloge I je, da uradna dokumentacija v
zvezi s Subjektom vsebuje bodisi naslov njegovega sedeZa v drzavi ¢lanici, Andori ali drugi
jurisdikciji, za katero zatrjuje, da je njen rezident, bodisi drzavo ¢lanico, Andoro ali drugo
jurisdikceijo, v kateri je bil Subjekt ustanovljen ali organiziran. Naslov sedeza Subjekta je
naceloma kraj, v katerem je njegova dejanska uprava. Naslov Finan¢ne institucije, pri kateri
ima Subjekt racun, postni predal ali naslov, ki se uporablja izklju¢no za posto, ni naslov
sedeza Subjekta, razen Ce je to edini naslov, ki ga Subjekt uporablja, in je naveden kot
prijavljeni naslov Subjekta v njegovih organizacijskih dokumentih. Prav tako naslov, kjer se v

skladu z napotki hrani vsa posta, ni naslov sedeza Subjekta.

AMP/EU/AD/sl 85



PRILOGA III
SEZNAM PRISTOJNIH ORGANOV POGODBENIC

Pristojni organi za namene tega sporazuma so:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(g

v Knezevini Andori: El Ministre encarregat de les finances ali pooblasceni predstavnik,

v Kraljevini Belgiji: De Minister van Financién/Le Ministre des Finances ali

pooblasceni predstavnik,

v Republiki Bolgariji: U3nbaauTenHAST nupekTop Ha HarmonaHata areHIus 3a

npuxonute ali pooblas€eni predstavnik,

v Ceski republiki: Ministr financi ali pooblaséeni predstavnik,

v Kraljevini Danski: Skatteministeren ali pooblas¢eni predstavnik,

v Zvezni republiki Nemc¢iji: Der Bundesminister der Finanzen ali pooblas¢eni

predstavnik,

v Republiki Estoniji: Rahandusminister ali poobla$¢eni predstavnik,
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(h) v Helenski republiki: O Ymovpydc Owovopiog kot Owovoutkav ali pooblaséeni

predstavnik,

(i) v Kraljevini Spaniji: El Ministro de Economia y Hacienda ali poobla$¢eni predstavnik,

(j) v Francoski republiki: Le Ministre chargé du budget ali pooblas¢eni predstavnik,

(k) v Republiki Hrvaski: Ministar financija ali pooblas¢eni predstavnik,

(I)  na Irskem: The Revenue Commissioners ali njihov pooblasc€eni predstavnik,

(m) v Italijanski republiki: Il Direttore Generale delle Finanze ali pooblas¢eni predstavnik,

(n) v Republiki Ciper: Yrnovpydc Owovouikav ali pooblaséeni predstavnik,

(o) v Republiki Latviji: Finansu ministrs ali pooblasceni predstavnik,

(p) v Republiki Litvi: Finansy ministras ali pooblasceni predstavnik,

(@) v Velikem vojvodstvu Luksemburg: Le Ministre des Finances ali pooblas¢eni

predstavnik,
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(r) v Madzarski: A pénzligyminiszter ali pooblas¢eni predstavnik,

(s) v Republiki Malti: [1-Ministru responsabbli ghall-Finanzi ali pooblasceni predstavnik,

(t) v Kraljevini Nizozemski: De Minister van Financién ali pooblas¢eni predstavnik,

(u) v Republiki Avstriji: Der Bundesminister fiir Finanzen ali pooblas¢eni predstavnik,

(v) v Republiki Poljski: Minister Finanséw ali pooblas¢eni predstavnik,

(w) v Portugalski republiki: O Ministro das Finangas ali pooblas¢eni predstavnik,

(x) v Romuniji: Presedintele Agentiei Nationale de Administrare Fiscala ali pooblas¢eni

predstavnik,

(y) v Republiki Sloveniji: Minister za finance ali pooblas¢eni predstavnik,

(z) v Slovaski republiki: Minister financii ali pooblas¢eni predstavnik,
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(aa)

(ab)

(ac)

v Republiki Finski: Valtiovarainministerid/Finansministeriet ali pooblasc¢eni

predstavnik,

v Kraljevini Svedski: Chefen for Finansdepartementet ali pooblad&eni predstavnik,

v ZdruZenem kraljestvu Velika Britanija in Severna Irska in na evropskih ozemljih, za
katerih zunanje odnose je odgovorno Zdruzeno kraljestvo: Commissioners of Inland
Revenue ali njihov pooblas€eni predstavnik in Pristojni organ v Gibraltarju, ki ga bo
Zdruzeno kraljestvo imenovalo v skladu s sprejetimi dogovori glede gibraltarskih
oblasti v okviru instrumentov EU in ES in zadevnih pogodb, uradno posredovanih
drzavam Clanicam in institucijam Evropske unije z dne 19. aprila 2000, kopijo katerih
Generalni sekretar Sveta Evropske unije uradno poslje Andori in ki se uporabljajo za ta

sporazum.*
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CLEN 2
Zacetek veljavnosti in uporaba

1. Taprotokol o spremembi morata pogodbenici ratificirati ali potrditi v skladu s svojimi
postopki. Pogodbenici druga drugo obvestita o zakljucku teh postopkov. Protokol o spremembi

zaCne veljati prvega dne januarja po zadnjem uradnem obvestilu.

2. Kar zadeva izmenjavo podatkov na zahtevo, izmenjava podatkov na zahtevo v skladu s tem
protokolom o spremembi velja za zahteve, podane na dan zacetka njegove veljavnosti ali pozneje za
podatke, povezane s proracunskimi leti, ki se za¢nejo prvega dne januarja leta, v katerem zacne
veljati ta protokol o spremembi. Clen 12 Sporazuma v obliki, kakr$na je bila pred spremembo s tem
protokolom o spremembi, velja naprej, razen ¢e velja €len 5 Sporazuma, kakor je bil spremenjen s

tem protokolom o spremembi.

3. Terjatve posameznikov v skladu s ¢lenom 10 Sporazuma v obliki, kakr$na je bila pred
spremembo s tem protokolom o spremembi, ostanejo z zacetkom veljavnosti tega protokola o

spremembi nespremenjene.

4.  KneZevina Andora pripravi kon¢ni obra¢un najpozneje do konca obdobja uporabe tega
sporazuma v obliki, kakr$na je bila pred spremembo s tem protokolom o spremembi, opravi kon¢no
placilo drzavam ¢lanicam in sporoci podatke, ki jih je v skladu s ¢lenom 9 Sporazuma v obliki,
kakr$na je bila pred spremembo s tem protokolom o spremembi, prejela od placilnih zastopnikov s
sedezem v KneZevini Andori za zadnje leto veljavnosti Sporazuma v obliki, kakr$na je bila pred

spremembo s tem protokolom o spremembi, oziroma Ce je primerno, za katero koli predhodno leto.
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CLEN 3

Sporazum se s Protokolom dopolni z naslednjo vsebino:

,Protokol k Sporazumu med Evropsko unijo in Knezevino Andoro o avtomati¢ni izmenjavi

podatkov o finan¢nih ra¢unih za izboljSanje spostovanja davcnih predpisov na mednarodni ravni.
Ob podpisu tega protokola o spremembi med Evropsko unijo in Knezevino Andoro sta se spodaj
podpisana, v ta namen ustrezno pooblas¢ena, sporazumela o teh doloc¢bah, ki so sestavni del
Sporazuma, kakor je spremenjen s tem protokolom o spremembi:

1. Razume se, da se za izmenjavo podatkov na podlagi ¢lena 5 tega sporazuma zaprosi Sele, ko
drzava prosilka (drzava ¢lanica ali Andora) izCrpa vse obicajne vire informacij, ki so na voljo po
notranjem davénem postopku.

2. Razume se, da Pristojni organ drzave prosilke (drzave ¢lanice ali Andore) ob zaprosilu za
podatke na podlagi ¢lena 5 tega sporazuma pristojnemu organu zaprosene drzave (Andore oziroma
drzave Clanice) priskrbi naslednje podatke:

(1) 1identiteto osebe, ki je predmet preverjanja ali preiskave;

(i1)) obdobje, za katerega se prosijo podatki;

(ii1) izjavo o podatkih, ki jih prosi, vklju¢no z njihovo naravo in obliko, v kateri bi jih drzava

prosilka Zelela prejeti od zaproSene drzave;
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(iv) daveéni namen, za katerega se prosijo podatki;

(v) ce sta znana, ime in naslov osebe, za katero meni, da ima zaproSene podatke.

3. Razume se, da je navedba standarda ,,predvidene pomembnosti* zagotoviti izmenjavo
podatkov na podlagi Clena 5 tega sporazuma v ¢im ve¢jem obsegu, hkrati pa razjasniti, da se drzave
¢lanice in Andora ne smejo ukvarjati z ,,naklju¢nimi poizvedbami‘ ali zaprositi za podatke, ki
najverjetneje niso pomembni za davéne zadeve dolocenega davkoplacevalca. Odstavek 2 vsebuje
pomembne postopkovne zahteve, ki naj bi zagotovile, da ni naklju¢nih poizvedb, vendar se dolocbe
od (i) do (v) odstavka 2 kljub temu ne smejo razlagati, kot da so v nasprotju z uc¢inkovito izmenjavo
podatkov. Standard ,,predvidene pomembnosti* se lahko izpolni v primerih, ki se nanaSajo na enega
davkoplacevalca (identificiranega z imenom ali kako drugace) ali v primerih, ki se nanasajo na vec

davkoplacevalcev (identificiranih z imenom ali kako drugace).

4.  Razume se, da ta sporazum ne vkljucuje spontane izmenjave podatkov.

5. Razume se, da se pri izmenjavi podatkov na podlagi ¢lena 5 tega sporazuma uporabljajo
upravna postopkovna pravila glede pravic davkoplacevalcev, ki jih imajo v zaproSeni drzavi (drzavi

¢lanici ali Andori). Razume se tudi, da je cilj teh dolocb davkoplacevalcem zagotoviti poSten

postopek in ne prepreciti ali neupraviceno zavlacevati postopka izmenjave podatkov.*.

AMP/EU/AD/sl 92



CLEN 4
Jeziki
Ta protokol o spremembi je sestavljen v dveh izvodih v angleSkem, bolgarskem, ¢eskem, danskem,
estonskem, finskem, francoskem, gr§kem, hrvaskem, italijanskem, latvijskem, litovskem,
madzarskem, malteSkem, nemSkem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, romunskem,
slovaskem, slovenskem, Spanskem, Svedskem in katalonskem jeziku, pri ¢emer so besedila v vseh

teh jezikih enako verodostojna.

V POTRDITEV TEGA so spodaj podpisani pooblas¢enci podpisali ta protokol.

Za Evropsko unijo

Za Knezevino Andoro
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IZJAVE POGODBENIC:

SKUPNA [ZJAVA POGODBENIC
0 ZACETKU VELJAVNOSTI PROTOKOLA O SPREMEMBI

Pogodbenici izjavljata, da pricakujeta, da bodo ustavna pravila Andore in pravila zakonodaje
Evropske unije o sklepanju mednarodnih sporazumov pravocasno izpolnjena, da bo Protokol o
spremembi zacel veljati prvega januarja 2017. Da se doseZe ta cilj, bosta sprejeli vse mogoce

ukrepe.

SKUPNA IZJAVA POGODBENIC
O SPORAZUMU IN PRILOGAH

Pogodbenici se glede izvajanja Sporazuma in prilog strinjata, da bi bilo treba komentarje k

vzorénemu sporazumu OECD in enotni standard poro¢anja upostevati kot ponazoritev ali razlago,

da se zagotovi dosledna uporaba.
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SKUPNA IZJAVA POGODBENIC
O CLENU 5 SPORAZUMA

Pogodbenici se glede izvajanja ¢lena 5 o izmenjavi podatkov na zahtevo strinjata, da bi bilo treba
komentar k ¢lenu 26 vzor¢ne konvencije OECD o davku na dohodek in kapital upostevati kot

razlago.

SKUPNA IZJAVA POGODBENIC
O DELU III(A) PRILOGE I K SPORAZUMU

Pogodbenici se strinjata, da bosta proucili prakticni pomen oddelka III(A) Priloge I, v skladu s
katerim za Zavarovalne pogodbe z odkupno vrednostjo ali Pogodbe rentnega zavarovanja ni
potreben pregled, identifikacija ali porocCanje, ¢e zakonodaja Poroc¢evalski finan¢ni instituciji

ucinkovito preprecuje prodajo takSne Pogodbe rezidentom Jurisdikcije, o kateri se poroca.

Pogodbenici enotno razlagata, da zakonodaja Porocevalski finan¢ni instituciji na podlagi

oddelka ITI(A) Priloge I prodajo Zavarovalnih pogodb z odkupno vrednostjo in Pogodb rentnega
zavarovanja rezidentom Jurisdikcije, o kateri se poroc¢a, ucinkovito preprecuje le, kadar zakonodaja
Evropske Unije in nacionalna zakonodaja drzav ¢lanic ali andorska zakonodaja, ki se uporablja za
Porocevalsko financno institucijo, rezidentko Sodelujoce jurisdikcije (drzave ¢lanice ali Andore),
navedeni Porocevalski finan¢ni instituciji u¢inkovito ne preprecuje le prodaje Zavarovalnih pogodb
z odkupno vrednostjo ali Pogodb rentnega zavarovanja v Jurisdikeiji, o kateri se poroc¢a (Andori
oziroma drzavi Clanici), ampak ta zakonodaja Poroc¢evalski finan¢ni instituciji u¢inkovito
preprecuje tudi prodajo Zavarovalnih pogodb z odkupno vrednostjo ali Pogodb rentnega

zavarovanja rezidentom navedene Jurisdikcije, o kateri se poroca, v katerih koli drugih okolis¢inah.
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V tem okviru bo posamezna drzava ¢lanica obvestila Evropsko komisijo, ki bo obvestila Andoro, ¢e
veljavna zakonodaja Evropske Unije in nacionalna zakonodaja navedene drzave Clanice
Porocevalskim finan¢nim institucijam v Andori preprecujeta prodajo takih pogodb njenim
rezidentom, ne glede na to kje so bile te pogodbe zakljucene. V skladu s tem bo Andora obvestila
Evropsko komisijo, ki bo obvestila drzave ¢lanice, ¢e andorska zakonodaja Porocevalskim
finan¢nim institucijam ene drzave ¢lanice ali ve¢ preprecuje prodajo takih pogodb andorskim
rezidentom, ne glede na to kje so pogodbe zakljucene. Ta obvestila se posredujejo pred zacetkom
veljavnosti Protokola o spremembi glede na predviden pravni poloZaj po zadetku veljavnosti. Ce
takSno obvestilo ne bo posredovano, se bo Stelo, da zakonodaja Jurisdikcije, o kateri se poroca,
Porocevalskim finan¢nim institucijam v enih ali ve¢ okolis¢inah u¢inkovito ne preprecuje prodaje
Zavarovalnih pogodb z odkupno vrednostjo ali Pogodb rentnega zavarovanja rezidentom navedene

Jurisdikcije, o kateri se poroca.
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Poleg tega bo posamezna drzava ¢lanica obvestila Evropsko komisijo, ki bo obvestila Andoro, ¢e
veljavna zakonodaja Evropske Unije in nacionalna zakonodaja navedene drzave Clanice
Porocevalskim finan¢nim institucijam v tej drzavi Clanici preprecujeta prodajo takih pogodb
andorskim rezidentom, ne glede na to, kje so bile te pogodbe zakljucene. V skladu s tem bo Andora
obvestila Evropsko komisijo, ki bo obvestila drzave ¢lanice, ¢e andorska zakonodaja Poroc¢evalskim
finan¢nim institucijam v Andori preprecuje prodajo takih pogodb rezidentom ene ali ve¢ drzav
¢lanic, ne glede na to, kje so bile te pogodbe zakljucene. Ta obvestila se posredujejo pred zacetkom
veljavnosti Protokola o spremembi glede na predviden pravni poloZaj po zadetku veljavnosti. Ce
takSno obvestilo ne bo posredovano, se bo Stelo, da zakonodaja jurisdikcije Porocevalske financ¢ne
institucije PorocCevalskim financnim institucijam v enih ali ve¢ okolis¢inah ucinkovito ne preprecuje
prodaje Zavarovalnih pogodb z odkupno vrednostjo ali Pogodb rentnega zavarovanja rezidentom

Jurisdikcije, o kateri se poroca.
Ce ni obvestila jurisdikcije Porocevalske finan¢ne institucije in Jurisdikcije, o kateri se poroca, v

zvezi z zadevno Porocevalsko finan¢no institucijo in pogodbo, oddelek III(A) Priloge I ne velja za

zadevno Porocevalsko finan¢no institucijo in pogodbo.
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[ZJAVA ANDORE
O CLENU 5 SPORAZUMA

Andorska delegacija je Evropsko komisijo obvestila, da Andora ne bo izmenjala podatkov v zvezi z
zahtevo v zvezi s podatki, ki so bili pridobljeni nezakonito. Evropska komisija se je seznanila z

andorskim staliS¢em.

AMP/EU/AD/ID/s1 5



